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Róaaí Horváth lenő.
Kolozsvár, aug. 25.

A király születés napjával járó 
hivatalos ebédek megszülték a ma­
guk hivatalos tósztjukat is, melyek­
hez a „tust“ a cs. és kir. katona­
zenekarok „Gotterhalte*-]& szolgál­
tatta.

E hivatalos tósztok között Beck 
és Albori táborszernagy urak föltűnő 
módon adtak kifejezést azon néze­
tüknek, hogy a közös hadsereg az 
osztrák császáré és hivatalos nyelve 
a német, melynek legszentebb köte­
lessége az Osztrák birodalom egységé­
nek megvédelmezése.

A többi aztán egy nagy 
semmi !

Előttük Magyarország .csak 
egy része és nem egyenjogú tár­
sa Ausztriának, s hiába akarták 
a magyar vezényleti nyelv kérdé­
sének keresztülvitelével megbontani 
a hadsereg egységét, az a magyar 
ellenzéknek nem sikerült, de nem 
is fog az sikerülni soha-soha!

Es hogy ez az osztrák tábor­
noki felfogás még nyomatékosabb 
legyen, hát ugyanegy időben s ha­
sonló hivatalos ebéden Tisza István 
magyar miniszterelnök »ta»-nak 
rázendíteti a Gotterhalté-t, hogy 
meghallhassák Bécsben is az ő 
nagy loyalitását s lássák azt a 
teljes harmóniát, mely uralja a hely­
zetet az összbirodalom minden pont­
ján, Béesben, a császárvárosban, 
Budapesten, a királyi székvárosban 
és a meghódított tartományok fő­
városában, Serajevoban !

Szegény Magyarország és ma­
gfar nemzet! Jaj neked, mig dyer 
miniszterelnökeid lesznek.

Ámde ne csüggedjünk !
A magyar honszeretetet, a ma­

gyar nemzeti érzés megnyilatkozá­
sát elhallgattatni vagy lekötve tar­
tani ideig-óráig lehet, de azt az 
igazi magyar szivekből és keblek­
ből kiirtani soha-sohasem lehet.

Szivünket és lelkünket felvilla­
nyozó nagy örömmel olvastuk azt 
a hazafias lelkesedéstől átható be­
szédet, melyet a pécsi állomás pa- 
rancsnoK Rónai Horváth Jenő tábor­
nok intézett a honvéd hadapród 
iskola növendékeihez :

» Szivük minden dobbanásával ra­
gaszkodjanak a magyar földhöz, me­
lyen élünk és halunk és a magyar 
néphez, melynek kebeléből származunk /«

Van-e ennél magasztosabb hang, 
mely elhangzott volna valaha ma­
gyar ember ajakáról ? Volna-e őszin­
tébb és tisztább prófécia, mely a 
magyar haza és a magyar nemzet 
szeretetére taníthatná a serdülő hon­
védtiszteket, nemzetünk és hazánk 
jövendő védelmezőit ?

Bizonyára nincs !
Rónai Horváth Jenő tábornok e 

szép tanításával beírta nevét a ma­
gyar nemzet arany könyvébe, mely­
nek lapjain ott díszelegnek a Rá- 
koczyak, a Bocskaiak és Kossuthok 
nevei, a kiknek olvasására földob­
ban a szivünk és-lelkiszemeink előtt 
elvonul Magyarország ezeréves di­
csőséges múltja ragyogó fényével, 
nagyságával, de összes szenvedései­
vel, évszázadokig tartó küzdelmei­
vel is.

Rónai Horváth Jenő szivében, az 
osztrák tábornoki uniformis alatt 
sem szűnt meg dobogni a tiszta, 
született magyar vér s a deli hon­
véd hadapródok láttára kitölt aja- 
kán á keblét szinültig megtöltő ha­
zaszeretet és ragaszkodás a magyar 
földhöz, a melyen élt és a magyar 
néphez, melynek kebelében született. 
És e bőséges hazaszeretetből nek­
tárként csepegtetett egy-egy pará­
nyit a komoly férfiakká lett hon­
véd tisztek leikébe !

Gyenge a mi toliunk ahhoz, 
hogy e hazafias cselekedet jelen­
tőségét érdeme szerint méltatni 
tudnók.

Meg sem próbáljuk !
De nem fojthatjuk el keserűsé­

günket sem a felett, hogy a mikor 
egy magas állású katona, a kinek 
minden szavát, minden mozdulatát 
szigorú Reglementek határolják, hogy 
mit szólhat és mit tehet; meg tudja 
ta'álni a módot és szavakat, hogy 
miként szóljon és cselekedjék, hogy 
szavában és cselekedetében hű le­
gyen királyához, hű legyen hazájá­
hoz és nemzetéhez, sőt ugyanakkor 
másokat is hasonló hűségre nevel­
jen és oktasson : ugyanakkor az 
ország miniszterelnöke a Gotterhalte 
hangjai mellett tósztozik osztrák 
szellemben, Beck és Albori generá­
lisok mintájára, a helyett, hogy 
oda dörögné nekik hatalmasan, 
amúgy isten igazában, hogy Bécs­
ben is meghallhassák : „Ne bántsd a 
magyart !“

Jah ! De Tisza István, egy 
magyar miniszterelnök, s még állá­
sába kerülhetne ez a bátorság, mig 
Rónai Horváth Jenő csak egy osz­
trák, de magyar tábornok, a ki 
könnyebben játszhatik állásával, 
legfeljebb nyugdíjazzák s punktum !

De mi csodáljuk bátorságát, 
kalapot emelünk igaz hazafisága 
előtt s kérjük a magyarok istenét, 
hogy adjon hazánknak, a magyar 
nemzetnek sok olyan osztrák tábor­
nokot, a milyen Rónai Horváth Jenő!

Függetlenségi.

= Megbánt keresztapaság. Nem 
is olyan nagyon régen — a mikor még 
báró Bánffy Dezső csak Hoppmester volt s 
nem az „Üjpárt“ agilis vezére, történt meg 
az az eset, hogy egyik fővárosi napilap szer­
kesztőjét Bánffy Dezső kere-ztviz alá tar­
totta. Hogy a hálátlan keresztúnnak a Hopp­
mesterség otthagyása avagy az „Ujpárti* 
vezérség nem tetszett-e, nem kutatjuk, — 
tény az, hogy a keresztfia nap-nap után 
kegyetlenül ostorozza lapjában a politikai 
pártvezérségre téveíyedett keresztapát. Most 
aztán a bubánatos pártvezér, mint egyház- 
kerületi fögondnok, hosszú, panaszos levél­
ben önti ki fölhalmozódott keserveit az E. 
Prot. L. hasábjain, a marosi e. megye 
Esperese előtt, Írván többek között a 
következőket:.... „csak politikai célzatból 
vagy más önző érdekből rágalmaz és fer- 
dit ; az, ki alig két évvel ezelőtt hogy 
az ev. ref. hitre áttérjen, még az iránt 
könyörgött nálam, hogy a keresztség felvéte­
lénél keresztapja legyek, a mit én, eddig ri­
degen betartott elveim dacára, akkor botorul 
teljesítettem ! — Pedig egy kálvinista ember, 
— úgy tudjuk — ha megbánja is, de nem 
hányja fel keresztyéni cselekedetét s annál 
inkább csodálkozunk Báró Bánffy Dezsőn, a 
főgondnokon, hogy nyilvánosan megbánta a 
keresztapaságot. Ali azonban azt hisszük, 
hogy e fölhánytorgalásban is csupa politi­
kai furfang rejlik; — ezzel a panaszos le­
véllel akarván kiengesztelni a kálvinista pap­
ságot, kiket a klerikálisokkal kacérkodó párt­
vezér magára haragított. Egyébaránt módjá­
ban lesz a kitagadott keresztfiui ak is, hogy 
a megbántott keresztapát érdeme szerint 
kiengesztelje.

â japán—oross hátoa.
— Express tudósítás. — 

Budapest, aug. 25.
Változás történt tegnap a japán had­

vezetőségben Port-Arlur alatt, a miből ta­
lán legbiztosabban kivehetjtik, hogy a japá­
nok legutóbbi heves támadásai nem hozták 
meg a várt sikert. Nogi tábornok helyett 
Yagamata vette át a vezényletet, a ki már 
a 10 évvel ezelőtt viselt háborúban bámu- 
latraméltó hadvezér! kvalitást mutatott. A 
változás arra is enged következtetni,, hogy 
az ostrom most már energikusabb kézbe 
ruenvén át, még pokolibb tűzzel és ellen­
állhatatlan vakmerőséggel fog megindulni. 
Természetes, hogy a végsőkig feszült érdek­
lődést Port-Arlur hogyléte felől csak leg- 
fölebb találgatásokkal oszlathatnék el. Az 
oroszok nem tudnak magukról hirt adni az 
őket körülvevő acélgyürü miatt. A japánok­
ról pedig tudjuk, hogy terveiket nem kötik 
senkinek az orrára, sikereikkel pedig nem 
dicsekszenek.

Bizonyos csak az, hogy Porl-Artur 
kemény dió; hiszen már egy Ízben leírtuk, 
micsoda kolosszális védömüvekkel van el­
látva. Épen azért, ha bevétele sikerül, a 
japánok történelmi nevezetességű, emléke­
zetes haditényt követnek el, mely végkép 
megalapítja Japán nimbuszát a világ összes 
hade< regei előtt.

Egyelőre mindazon hírekből, melyek a 
vár állapota felől keringenek, egyet hámoz­
hatunk ki teljes biztonsággal; hogy a japá­

nok nagyszabású előkészületeiket akarják 
most befejezni, vagy a legszűkebb ostrom­
zárat alkotva a várőrség kiéheztetésére, 
vagy világraszóló vakmerő robarntámadá- 
sokra. Másfelől az a hír érkezik, hogy Nogi 
helyébe Yagam la kinevezését csak orosz 
körök portálják, mert Yamagatát már 1904- 
ben visszahívták öreg kora miat'. — Nem 
valószínű tehát, hogy most 10 év után al­
kalmasabbá v .lt volna oly óriási feladat 
megoldására.

A liaojangi harctérről sem érkeznek 
jelentősebb hírek. A japánok haditervét a 
portanná makacs ellenállás s az orosz 
nadilerven észlelt változások, mely némely 
esetben az offeuzivára való hajlandóságot 
árulja el, erősen befolyásolja. A japánok 
Ansancsant hatalmasan megerősítik, mert 
Liaojang felé hadműveleti bázisul akarják 
felhasználni. Mig Kórokiról az a hír, hogy 
a Taisze-folyónál operái, addig más oldalon 
Ukasima tábornok vezérlete alatt egy egé­
szen uj hadsereg jelentkezik a Liao folyó 
völgyében. Az események azonban mindkét 
hadsereget viszik a döntő ütközet felé, 
legalább azt mutatja Kuropatkin távirata a 
cárhoz.

Az oroszok általános kudarcot a koreai 
expedícióval akarják reparálni. Hire jár, 
hogy 20.000 orosz átlépve a Jumen folyót, 
Pöngjang leié halad s főleg Gensan kikötő­
jére fáj a foguk. Megjegyzendő, hogy bár a 
japán megszálló sereg erősen szét van 
osztva Koreában, mindazonáltal nem lesz 
valami, nehéz kiporolni a vállalkozó szelle­
mű oroszok nadrágját, mert Koreát máris 
keresztbe és hosszába szelték vasutakkal a 
japánok és az utakat is jobb karba helyez­
ték, úgy, hogy könnyebben egyesülhetnek s 
játszva kiverhetik az orosz akarnokokat. 
Sőt Mandzsúriából is hamarosan rájuk ront­
hat egy erősebb hadosztály, mert már 
Föngvar.csöngböl is vezet tábori vasútvonal 
Korea belsejébe.

Sokkal alaposabb az a föltevés, hogy 
mihelyest a japán flotta felszabadul Port- 
Arlur alól, Szachaiin szigeténél jelenik meg, 
melyet nem lesz nehéz megszállniok. Innen 
aztán a szemben fekvő vladivosztok felé 
irányítják figyelmüket. Ezzel az eshetőség­
gel számolnak Pétervárott, mert Vladivosz- 
tokot lázasan erősítik «s oda irányítják az 
újonnan érkező c-apaíok jelentékeny részét. 
Szóval: minden előkészületet megtesznek 
egy hosszú ostrom sikeres visszautasítá­
sára.

Budapestre ma a következő táviratok 
érkeztek:

Tokió, aug. 25.
A vladivosztoki torpedóhajórajt Sza­

chaiin szigete felől Korea irányában láttak 
haladni. Ilire jár, hogy Genson felé halad­
nak, melyet megtámadd készülnek. Kami­
mura az orosz torpedóflottiila keresésére 
indult. Az oroszok megtámadni készülnek 
Koreát. A Tumen folyót 10 — 20.000 orosz 
léple át. Koreai helyőrségeink Pöngjang felé 
igyekeznek, hogy az újabb orosz próbálko­
zásnak nyakát szegjék. Gensanba érkezeit 
egy kisebb torpedónaszád-különitményünk.

London, aug, 25.
Port-Artbur körűi minden csendes. 

Nogi elbocsátásának okául a nagy vesztesé­
geket s az azokkal arányban nem álló cse­
kély eredményt hozzák fel. Másfelől kétség­
bevonják, hogy Vámsát nevezték ki a vár 
körül operáló sereg főparancsnokává, ügy 
beszélik, hogy a japánok már befejezték ösz- 
szes előkészületeiket s ián még ma megin­
dul az általános támadás, mert Tokióban 
már türelmetlenkedt ek az ostrom elhúzó­
dásán. Yamagatának utasítás ment, hogy 
véráldozatokat nem kiméivé, ostromolja meg 
a várat. A védősereget kissé animálta a 
félsiker.

A tengerről semmi újat nem jelenthe­
tünk egyelőre. A hajóhad kitöréséről szóló 
hirt nem erősítettél: még meg, bár arról is 
jött hír, hogy az' orosz flotta már meg is 
menekült. Ez azonban annyira magán viseli 
a valószínűség béygét, hogy csak éppen 
regisztrálására szór.tkoztunk. A Sanghaiba 
menekült 2 orosz hajó valószínűleg le fog 
szerelni, sőt úgy hírlik, hogy a Saigonba 
menekült Diana sem tér vissza Európába, 
hanem angol közbenjárásra szintén a lesze­
relésre szánja el magát. Az elsülyesztett angol 
hajó ügyében a sanghaii tengerészeti itélő- 
szék ülést tartott, melyen a leghatározot­
tabban elitélte az oroszok alaptalan eljárá­
sát és súlyos ítéletet hoztak az oroszokra 
nézve, kimondván, hogy eljárásuk minden 
jogos alapot nélkülöz. Az angolok most ez 
alapon a legmesszebbmenő elégtételt fogják 
követelni.

Csifu, aug. 25.
Itt már a vár elesésének tulajdonít­

ják a beállott nagy csendet. Másfelől azt is 
beszélik, hogy a japán halottak eltemetése 
veszi igénybe az időt. A vár elestél min­
denütt kétségtelennek tartják. Mindenkit 
meglepett az oroszok makacs ellentállása. 
Stössel, hir szerint, naponként több szöke­
vény katonát végeztet ki. A helyőrség han­
gulata nyomott. Az 1—2 napi pihenő nagy 
hasznára volt a várőrségaek. Senki sem 
hiszi, hogy sokáig húzódhatnék még el az 
ostrom. Mindenki meg van győződve, hogy 

Yamagalával szemben, a ki még 1896 ból 
ismeri Port-Artur fekvését, iegfölebb csak 
ideig-óráig tarthatja magát a vár.

London, aug. 25.
Nodzu tábornok csapatai keleti szár­

nyából erősítéseket küldött Kurokinak. A 
csapatmozuulalok lassan fejlődnek a terep­
nehézségek következtében. A japánok An­
sancsant megerősítik. Oku erős állást fog­
lalt el itl Az orosz előőrsök mind meré­
szebbek. Általában az a nézet, hogy az 
oroszok offenzivával próbálkoznak meg. — 
Beavatottabb körökben az offenziva látszó­
lagos jeleit úgy tekintik, hogy ezzel csak a 
visszavonulást akarják fedezni. — Tévútra 
akarják vele vezetni a japánokat.

Csifu, aug. 25.
A japánok ismét megtámadták a vá­

rat. Az ágyúzás megindult és szakadatlanul 
folyik. Egyes magasabban fekvő helyekért 
erős harc folyik. A japánok ágyúik fedezete 
alatt nyomulnak előre a Drakonuj l., 4. és 
főleg a 7-as számú érődéi ellen, melyet ki­
tartó ágyúzással végre elhallgattattak. Az 
Aranyhegy két kisebb erődjét bevették a 
japánok. A Liaolesonon lévő főerőd telje­
sen japán kézbe került. Az ostromot tény­
leg Yamagata vezeti.

Csifu, aug. 25.
Egy politikai menekült szerint az os­

trom folyik, Megerősíti mindazon híreket, 
melyek a várat védő sereg nyomorúságos 
helyzetét festik. A polgári lakosság tényleg 
föld alatti kazamatákban lakik. A férfiakat, 
bármily idősek, földmunkákra fogták. Oly 
soványan kapnak élelmiszert, hogy az éh­
ségtől számosat elpusztultak. Különösen a 
bentrekedt kínaiak szenvednek rettene­
tesen.

A város borzalmas pusztulás képét 
nyujlja. Nem maradt kő kövön a pár hó 
elölt még nagyszerű városban. Az erődök 
is roppant sokat szenvedtek a bombázás 
következtében. A kikötő teljesen szét van 
rombolva. A hajókat semmi sem védi im­
már a rájuk zuduló gránátok- és bombák­
tól. Hogy a vár mégis oly makacsul tartja 
magái, azon nincs mit cs idálkozm. Ha a 
világ bármely katonasága védenc is a va­
rat, még akkor sem mehettek voma többre 
a japánok nem a vár őrsége miatt, hanem 
mert maguk az erődítmények még polgári 
védősereggel is rettenetes akadályt támasz­
tanak a világ legrettenelesebb támadásaival 
szemben, Az erődök egész sora két körben 
húzódik a vár körül, valamennyi magasla­
tokon, felszerelve a legújabb haditechnika 
ieggyilkosabb találmányaival. Hogy a japá­
nok már a legbelsőbb várövig jutottak s 
abból is már kétségtelenül őket ural egy­
ket erőd, az bámulatraméltó hősiességet s 
fényes katonai talentumot mutat.

Pétervár, aug. 25.
24-ikén kelt napiparancs szerint 

Jessen tengernagyot a vladivosztoki hajó- 
lajbôl a cár mellé à la snite osztották be 
és Dabics kapitányt a Gromoboj cirkáló 
parancsnokát a cár szárnysegédévé nevez­
ték ki.

A Szebasztopol katasztrófája.
Csifu, aug. 25.

A port-arluri hajóraj Stössel utasítá­
sára indult ki 24-én a kikötőből. A hajó- 
rajnak ugyanis nem nyújtott biztonságot 
már a kikötő. A hajóraj élén a Pobjeda 
haladt, mint zászlóshajó, utána rendben so­
rakoztak a többi páncélosok, cirkálók ket­
tesével. Leghátul jöttek a torpedónaszádok 
és torpedórombolók. Legelői jelzöhajó ha­
ladt. A hajóraj végtelen lassúsággal s rop­
pant óvatossággal haladt, mert a kikötő 
tele van aknákkal. Eleintén jól ment min­
den s már-már az egész hajóraj kiért a 
belső kikötőből, amikor a Szebasztopol elé 
uszóakna került. A hajó éppen akkor féire- 
fordult s igy az akna oldalánál robbant fel, 
igy is rettenetesen szétroncsolva a páncélos 
oldalát. A rettenetes robbanásra az összes 
hajók megfordultak és a Szebasztopol segít­
ségére siettek. A hajó egészen féloldali dőlt, 
de csak a jobb oldala lévén felszakitva, nem 
sülyedt el. Nyomban a Pereszvjethez kötöt­
ték, mely visszavontatta a kikötőbe. Az in­
cidensre az egész hajóraj visszatért ugyan­
oly óvatossággal a kikötőbe. — Több baj 
nem ér'e a hajórajt visszavonulása al­
kalmával.

Tokio, aug. 25.
Ide érkezett táviratok azt a hirt hóz­

zák, hogy az orosz flotta a Szebasztopol 
megsérülése után is tovább folytatta útját. 
Mikor már a nyílt tengeren haladt, elébe 
került Togo hajóhada. Ütközet fejlődött ki, 
melynek eredménye ismeretlen. Az orosz 
hajók, tudva, hogy ez a végső kísérlet meg­
szabadulásukra, borzasztó kétségbeeséssel 
küzdenek. Állítólag utasításuk az, hogy in­
kább valamennyit fel kell robbantani, sem­
hogy visszaszorítani engedjék magukat a ki­
kötőbe, vagy elfogassák magukat. Részlete­
sebb jelentések még nem érkeztek.

Pétervár, aug. 25.
A Szebasztopol megsérülésének hirét 

nem erősítik meg. Egy jelentés szerint tény­

leg felrobbant egy aknán egy hajó, de hogy 
melyik, azt nem tudni. Azt hiszik, hogy az 
illető az Aszkold típusára épült .kisebb cir­
káló volt. Más jelentés szerint a flottát ki­
felé vezető őrhajó robbant fel, mire a flotta 
nem folytatta útját. Az illető hajó elsülyedt, 
személyzete azonban egy szálig megmenekült.

Bajsza a betörők ntán.
A rendőrség tehetetlensége, 

üjabb részletek.
— Saját tudósítónktól. — 

Kolozsvár, aug. 26.
A rendőrség még eddig semmiféle po­

zitiv eredményt nem tudott elérni a nyo­
mozással. Csak tapogatózik az általunk már 
ismertetett irányban, de úgy látszik, most 
már teljesen eltért az eredeti nyomokról. 
Tegnapelőtt a bűnügyi kapitány künn járt 
Nádason, kutatott a betörők után — ered­
ménytelenül. A bűnügyi kapit ny mellett K. 
Csorna és dr. Rimóczy alkapitányok, két 
fogalmazó és hat detektív hajszolja a tette­
seket: ám most már a siker reménye nélkül. 
Különben is az alsóbb személyzet nagyon, 
de nagyon rosszul érezné magát, ha vélet­
lenül elfogná a betörőt. A kolozsvári nyo­
mozási rendszer szerint, azt csakis a bűn­
ügyi kapitánynak szabad elfogni. Ám a 
bűnügyi kapitány elkövette azt a mulasz­
tást, hogy a károsultakat még abszolúte nem 
hallgatta ki. Hiába jelentkeztek részletes 
kihallgatásra, hogy előadják, kikre van gya- 
rmjok stb.; a kapitány kijelentette, hogy 
neki arra nincs szüksége, úgyis sokan zak­
latják gyanú-vélemények előadásával.

A károsult elhatározta, hogy panaszt 
tesz ezért a kapitány ellen a főispánnál 
vagy a polgármesternél.

E körülményről mi tudomást szerezve, 
elküldöttük egyik munkatársunkat Piger 
Józsefhez, a károsult testvéréhez, hogy a 
nyilvánosság előtt árijuk tudtára a kapitány 
urnák a károsult véleményét. Nagyon ter­
mészetes, hogy egy kihallgatási jegyzőkönyv­
be pozitivebb adatokat mondhatna be, mint 
nekünk, mert mi csak nagy általánosságok­
ban jelölhetjük meg a valószínű tettest.

Piger Józsefné a következőket mon­
dotta el tudósítónknak:

A pénzszekrény-kulcs.
A betörést — mint már megírtuk — 

olyan egyén követte el, a ki a helyiséget 
és a tulajdonos szokásait részletesen is­
merte. Ezt a körülményt megerősíti az a 
tény, hogy az üzletből a készpénzt is elvi- 
hették.

A készpénzt ugyanis a tulajdonos, az 
áru-asztal alsó fiókjában tartottta, a mely 
Wertheim-zárral volt ellátva. Ennek a fiók­
nak a kulcsa viszont egy zsebkendő-fosz­
lányra kötve az egyik munka-asztal fiókjá­
ban volt elrejtve. Ezt a szokást az igy ke­
zelt kulcscsal együtt még fivérétől örökölte 
a íulajdonosnő és mivel már 30—40 éve 
igy volt szokásban, csupa babonából meg­
tartotta azt ő is. Ha már most a pénzfiókba 
pénzt tett be, vagy pedig kivett, előbb min­
dig a munkaasztalban lévő ku’cscsal nyi­
totta ki a pénzes fiókot, melyet azután be­
zárt és ismét visszatett rendes helyére.

A betörö tehát ezt az eljárást megfi­
gyelte és tudta, mert másként nem találta 
volna meg olyan könnyen a pénzes­
fiókot.

A kivájt üreg.
A betörö által kivájt üreg kicsinek 

látszik és szinte úgy tetszik, hogy azon csak 
nagyon vékony ember mászhatott be. Ám 
Pigeréknek már van ezen a téren némi 
tapasztalatuk, mert az egyik Piger birtokán 
már 'örtént lopás, a hol egy erős oláh bujt 
be egy kis üregen. Mikor az oláhot elfog­
ták, az megmutatta, miként képes egy tol­
vaj egy kicsi üregen átbújni Előbb bedugja 
a fejót, azután az egyik kézéi és félvállát, 
majd a másik kezét és vállát és végül a 
derekát féloldalt fordítva, nagyon kicsiny 
térfogatú üregen is bejuthat a tett szín­
helyére.

Egy rendőr és a betörés.
Mint annak idején meg is irtuk, a be- 

lörés színhelye felett van a kath. leányis­
kola egyik tanítónőjének a" lakása. Ez a 
tanítónő 1—2 óra között halottá a zajt: a 
kopácsolást, reszelést és kopogást. Kinézett 
az ablakon az utcára. Az éjjeli őröket nem 
látta sehol. Ellenben látott egy rend-
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őrt, amint egy alakkal beszélgetett. 
A rendőr láttára megnyugodott és tovább 
folytatta pihenését.

Egy szobaleány és egy borbélylegény.
A rendőrség felügyelet alá vette a Kirsch- 

féle üzletben, az utóbbi években szolgált fod­
rász-segédeket is. így tudta meg, hogy az 
egyiknek hosszabb ideig egy Güttner Róza 
nevű szobaleány — ki dr. Mály Istvánnál 
lakik — volt a szeretője. A rendőrségnek 
feltűnt, hogy ez a leány tegnapelőtt szabad­
ságot kért, hogy haza mehessen Szász-Ré- 
genbe. A rendőrség: és pedig dr. Hadady 
Endre főkapitány, Philippi r. biztos ős egy 
polgári detektív kiszálltak a vasútnál és 
azon feltevésben, hogy a leány talán a 
nedvesével utazik el és az magával 
viszi az elrejtett ékszereket, megmotoz­
ták őt is és utipodgyászát is. A rendőrség 
azonban semmiféle gyanúsat nem talált, 
nem észlelt, ennélfogva a leány kihallgatása 
után nyugodtan elutazhatott haza, annál is 
inkább, mert a gyanúba vett fodrász-legény 
nem utazott vele.

A budapesti rendőrség nyomozása.
Természetesen a fővárosi rendőrség is 

értesítve lett a szenzációs betörésről és a 
budapesti főkapitányság legjobb erőit mnz 
gősitotta arra az esetre, ha a tettesek a 
fővárosba utaznának zsákmányukkal.

A fővárosi rendőrség segítségére fel­
utazott Budapestre Piger József is, a ki 
már értesítette is hozzátartozóit, hogy da­
cára a budapesti rendőrség odaadó buz­
galmának, nem sikerült semmiféle olyan 
nyomot találni, mely igazolná azt a felte­
vést, hogy a betörők Budapest felé vették 
volna útjukat.

A boltajtó kulcsa.
Sok szó esett a lapokban és még ma 

is megfejthetetlen: tnlajdonképen hogy jut­
hattak be a betörők a fodrász-üzlet helyi­
ségébe.

A rendes eljárás ez üzletnél az volt: 
ha Kirsch Lajos személyesen volt olt az 
üzlet zárásánál, akkor el is vitte magával 
a kulcsot. Ha azonban a segédek zárták be 
az ajtói, akkorr a kulcsot kötelesek voltak 
elvinni gazdájukhoz és ott egy bizonyos 
megállapított helyre letenni.

A betörést megelőző este Kirsch 
Lajos nem volt ott az üzlet bezárá­
sánál, úgy hogy a segédek zárták 
be az üzlethelyiséget. A kulcsot pedig 
eljuttatták rendes helyére. A rendőrség most 
az irányban is kutatást indított, vájjon té­
vedésből vagy elnézésből nem e ma 
radt véletlenül nyitva az éjszakára a 
fodrász üzlet helyisége.!

A betörő, mint szakértő.
Nagyon érdekes ős feltűnő az a kö­

rülmény, hogy a betörő milyen körültekin­
téssel és szakértelemmel járt el munkájában. 
Az aranyozott nagy ezüst ékszereket, — 
melyek tetszetősek és laikus szemnek min­
denesetre értékesebbek — otthagyta, mig a 
kis valódi arany tárgyakat elvitte. Olt hagyta 
a könnyen hozzáférhető értékes aranytörme­
léket is, mig a kész árukból minden érté­
kes és becses tárgyat elvitt.

Pigerné külömben valósággal kétségbe 
van esve a nyomozás eddigi sikertelensége 
miatt és természetes, hogy a rendőrség nem 
szolgált reá különös dicséretére, már csak 
azért sem, mert mint fentebb megírtuk, 
nem igen volt kiváncsi a károsultak vallo­
mására, észleleteire és tapasztalataira.

A rendőrségről.
A magunk részéről nem habozunk ki­

jelenteni, hogy a megnyilatkozó önhittség­
gel nem lehet sikeres nyomozást folytatni. 
Megengedjük, hogy sokan zaklatják a rend­
őrséget, feltevéseik, gyanúsításaik előadásá­
val, de egy körültekintő rendőrség szívesen 
meghallgat 100 ember közül, kilencvenki­
lenc alaptalan vélekedést, mert hátha a 
századik mégis valódi nyomra vezeti a 
rendőrséget.

A letartóztatás.
Tegnapi lapunkban megírtuk, hogy egy 

letartóztatás történt. Az illető Cs. K. neve­
zetű egyén — teljes nevét nem akarjuk ki­
írni — akit a rendőrség kihallgatott, de 
miután semmi gyanuok nem merült fel el­
lene, szabadon is bocsátotta, még az elfo- 
gatás napján.

Henczi sógornője Kolozsvárt-
Érdekes holttest a kórbonc­

tani intézetben
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, aug. 25.
A kolozsvári országos Károlina-kórhá.: 

kórbonctani intézetébe érdekes holttest ér­
kezett Nagyváradról, hol a Szent László 
menedékházban halt meg a kórház egyik 
ápoltja, Hencziué született Török Krisztina. 
Ott élt a menedékház többi lakója között 
s most, hogy meghalt Kolozsvárra 
szállították holttestét, mivel a halálát okozó 
betegség igen különös természetű és orvosi 
tanulmányozásra alkalmasnak mutatkozik,

Özvegy Hencziné született Török Krisz­
tina Henczi tábornok öcscsőnek a felesége 
volt. Mig az idősebb Henczi megtagadva 
esküjét Budavárát elzárta a magyar csapa 
tok elől s a fejlődő Budapestet rommá lö­
vette, addig az öcscse a magyar hadsereg­
ben szolgált s mint honvéd főhadnagy küz 
dött a szabadságért. Részt vett több diadal­
mas csatában s többek közt az isaszegi 
ütközetben tüntette ki magát.

A szabadságharc kitörése elölt nősült 
meg a fiatalabbik Henczi, egy erdélyi 
nemesi familia viruló szép leányát, 
Török Krisztinát vette feleségül. A mézes 
hetek után azonban fegyverbe szólította a 
fiatal férjet a haza s ő ment a parancs­
szóra. Fiatal felesége nem akart elválni 
tőle. Mint annyi lelkes magyar n§, ö is kö­
vette férjét s a viszontagságos tábori élet 
alatt egy pillanatra sem hagyta magát. — 
Henczinének ép úgy, mint a többi magyar 
menyecskének, elegendő kárpótlás volt, ha 
magyar hadsereg tisztjei egy-egy diadalmas 
csala után táncvigalmat rendeztek, a hol 
aztán a vidám szórakozásban kipihentek 
minden fáradalmat. Török Krisztina sok­
szor beszélte ismerőseinek büszkélkedve:

— Olyan mulatságot, mint az isaszegi 
csata után rendezett bál volt, hej, nem igen 
rendeznek manapság ebben az országban !...

A vigalmaknak, a magyar zászló sze­
rencséjének lehanyatlása után vége lett. 
Menekült, bujdosott a honvéd, a merre lá­
tott. Menekült a budai tábornok öcscse is, 
hogy ne kerüljön a bátyjával egyenrangú 
hóhérok kezébe. A menekülés sok viszon­
tagság és küzdelem mellett történt. Török 
földre került a Henczi pár, a hol több mint 
tiz évig éltek.

A vitéz honvédtiszt már nem érhette 
meg, hogy amnesztiával együtt térhessen 
haza. Meghalt külföldön s a legnagyobb 
nyomorban hagyta özvegyét. A fiatal asz 
szony egyideig kint éldegélt Törökország­
ban, majd mikor már nagyon elővette a 
honvágy, haza jött. Egyideig úri házaknál 
gazdasszonykodott s még akkor valahogy 
csak folyt a dolga. De később elbetege^ke- 
dett s a kínzó nyomorúságban kolduláshoz 
folyamodott.

Kéregető útjában jutott el Nagyvá­
radra, ahol jellegzetes alakja lett az utcá­
nak. Rendesen a premontrei rend templo­
ma előtt üldögélt s ott kéregetelt. A jó­
szívű adakozóknak aztán elmesélte, hogy ő 
Henczinek, az átkos Henczinek sógornője. 
Csak azézt említene ezt, hogy eldícsekedjék 
a férjével, aki viszont bátor katonája volt 
a magyar hadseregnek. A napokban aztán 
befejezte sok kínlódás után életét.

Utolsó napjait a menház kórodájában 
töltötte el. Betegsége súlyos problémát 
adott az orvosi tudománynak. Annyira kü 
lönleges volt a baja, hogy holttestét a 
kolozsvári egyetemi kórbonctani in­
tézetbe szállították.

â Magyarntcai kassza tolvajok 
bönpöre.

Kaszsza tolvajok és péűzhami- 
sitók a bíróság előtt.

Fötárgyalás a törvényszéken.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, aug. 25.
Mg élénken emlékezhetnek olvasóink 

arra a betörésre, mely a mult év december 
hó 21-én történt a magyar- és középtizedi 
szövetkezet magyar-utcai helyiségében, hon­
nan a betörök a Wertheim-szekrényt ellop­
ták. A megindított vizsgálat kiderítette, hogy 
az ellopott kasszát a kolozsi határba vitték 
és ott egy kőbányába dobták el. Azt is ki­
derítette a vizsgálat, hogy a betöréses lo­
pást Simon Móricz, Kecze János, 
Schuller Lajos és Simon Áron kolo 
zsi lakósok követték el. Az utóbbit kivéve 
vizsgálati fogságban ü tek letartóztatásuk 
óta a tettesek.

A vádlottak közül Simon Móricnak 
a kasszalopáson kívül még pénzhamisítás­
ban való bünsegédség is nyomja lelkét. Az 
zal is vádolva van ugyanis, hogy kolozsi 
házának pincéjében helyet adott Láday 
István és S ô s István kolozsi lakósoknak, 
hogy azok ott hamis egy koronásokat gyárt­
sanak. Minthogy igy a vádlottak egyik sze­
mélye u/yanaz lévén mindkét bünpörben a 
bíróság együtt tárgyalta a mai napon meg­
tartott főtárgyaláson a kőt ügyet.

Az érdekes tárgyalásról, mely az egész 
napot igénybe vette, de a melyben csak 
ma kerül Ítéletre a sor, tudósítónk az 
alábbiakban számol be:

Tegnap reggel 8 órakor kezdte meg a 
kolozsvári kir. törvényszék Simon Móritz és 
társainak betöréses lopási és pénzhamisitási 
bünpörének tárgyalását. A főtárgyalást B o- 
d o r László táblabiró, elnök, vezette, szava­
zó bírák voltak: Bartók József és dr. 
Hofbauer István törvényszéki bírák; 
jegyzett: dr. Folyovics Sándor törvényszéki 
aljegyző. A vádlottak közül Simon Móricot 
és Simon Áront dr. Fekete Károly ügy­
védjelölt, Ötvös Lajos dr. ügyvéd helyet­
tese; KeczeJánost Tompos Ignác; Schul­
ler Lajost Náthán Salamon, Láday Istvánt 
dr. Perl Alfréd és Sós Istvánt dr. Végh

József ügyvédek védték. Tolmács dr. Tau­
ber Farkas ügyvéd volt.

A vád szerint Simon Móricz «zeke­
révei behozta Kolozsvárra Kecze Jánosi, 
Schuller Lajost és testvérét Simon Áront 
Kolozsról, hogy a Külmagyar és Kőzéptized 
szövetkezet helyiségét feltörve, onnan a 
Wertheim-szekrényt ellopják. Á szekrényt 
Simon szekerén kiszállították a kolozsi 
határba, hol vésőkkel feltörték s a benne 
volt szerény pénzösszeget kivették.

A második, pénzhamisitási ügyre vo­
natkozó vád szerint Ládái István és S ó s 
István Simon Móricz Kolozsi lakásának pin­
céjében hamis egykoronásokat gyártottak. A 
hamisítványok azonban olyan rosszak, kez­
detlegesek voltak, hogy a tettesek meg sem 
kísérelték a forgalomba hozatali. A hami­
sításhoz szükséges öntvényeket a vád szerint 
Ládái készítette.

Előbb a kasszalopási eset tárgyalását 
kezdték meg. A vádlottak middenike taga­
dásban volt.

Tanúként kihallgatták ez ügyben L á- 
d a i Istvánt, a másik ügy vádlottját is, ki 
a rendőrségnél azt vallotta, hogy előtte Si­
mon Móric a kasszalopás elkövetését beval­
lotta. Ma reggeli vallomásában azonban le­
tagadta e vallomása valóságát, mert — úgy­
mond — akkor csak a kihallgatást esz- 
köziő rendőri közegek kényszerítése követ­
keztében vallott rá Simon Móricra. A dél­
utáni tárgyalás rendén aztán vallomásra 
jelentkezeti Ládái s elmondta, hogy 
nyomja a lelkiismeretét a valótlan nyilatko­
zat s ismét a rendőrség előtt tett vallomá­
sát mondta gaznak. Az elnök kérdésére 
azt is elmondta, hogy azért változtatta meg 
vallomását a reggeli kihallgatás alkalmával, 
mivel egy rabtársuk utján azt izenle neki a 
vizsgálati fogság alatt Simon, hogy a bűn 
tetés kitöltése után megöli, ha fenntartja a 
rendőrségnél tett vallomását.

Kihallgatták Simon kocsisát is, ki azt 
ralija, hogy a betörés elkövetése estéjén, 
1903. december 21 én, gazdája tényleg be­
jött szekerével Kolozsvárra s hogy eltört 
rúddal került haza.

A többi tanukkal alibijüket igyekez­
tek igazolni a vádlottak, azonban siker­
telenül.

A délelőtti tanúkihallgatás közben ér 
dekes eset történt. Egy ízben ugyanis, a 
mikor az elnök tiz percre a tárgyalást fel­
függesztette, a szuronyos fegyőrök között ülő 
Simon Móritznak egy kis papírdarabot és 
egy kis fácskát akart szabadlábon .evő 
vádlottársa és testvére, Simon Áron a ke­
zébe csempészni. A fegyőrök azonban észre­
vették és az esetről jelentést tettek az 
ügyésznek, a ki viszont az elnöknek jelen 
tette be az esetei, ügy a kis papírdarabra, 
mint a fácskára béber betűkkel volt valami 
ráírva. A bíróság érdekes titkot vélt felfe­
dezni s beidézte a délutáni tárgyalásra 
G 1 a z n e r Mór orth. izraelita rabbit, ki 
miután a tolmácsi esküt letette, lefordította 
az érdekesnek vélt írás tartalmát. Az Írás 
egy héber imából volt egy részlet, magyar 
jelentése ez: „Kezedben van az igazság mér­
lege." A rabbi magyarázó szavai szerint ez 
a mondás az Istenre vonatkozik.

A pénzhamisitási ügyben beismerő 
vallomást tett u.yan mindenik vádlott, de 
mindenik igyekezett magát mentve, vádlot- 
társait bünösebbeknek feltüntetni.

A mai tárgyalás reggel r.yolc órától 
három órai megszakítással, este 7 óráig 
tartolt.

A holnapi tárgyaláson a még hátra­
levő tanukat hallgatják ki, azután a per­
beszédekre kerül a sor. Az Ítéletet előre­
láthatólag már holnap délre meghozzák.

ÚJDONSÁGOK.
Révai Károly.

Kolozsvár, augusztus 25.
Egy kicsi kis erdélyi bányaközségben 

él egy egyszerű derék ember, aki hosszú 
időn, egy évtizeden át írja a szebbnél- 
szebb verseket — az aszfalfiókja számára. 
Egyszer azonban mégis bátorságot kap és 
beküld egy pár verset Moldován Gergely­
nek, a kolozsvári egyetem professzorának 
— mint akit régóta tisztel — hogy juttassa 
el az „Újságához: talán megérdemlik a 
nyomdafestéket. Moldován Gergely eleget 
lesz ennek a megbízatásnak és itt a mi 
redukciónkban egy poéta: Bíró Arthur 
kezébe jutnak azok a versek, aki azonnal 
meglátta azokban a valódi tehetséget. S 
nagy örömmel és még nagyobb szeretettel 
adta le azokat e lap hasábjaira. S attól 
fogva azt az előttünk teljesen ismeretlen 
embert a mi legkedvesebb munkatársaink 
közé soroztuk.

S ő úgy látszik ragaszkodott is hoz­
zánk, mert bár a budapesti lapok is szíve­
sen közölték dolgozatait: mégis gyakran 
felkeresett bennünket tárcáival, költemé­
nyeivel. Most azután nagy kitüntetés érte 
a mi kedves munkatársunkat : Révai 
Károlyt.

Az Erdélyi Mnzeum egylet ugyanis 
ez évben ismét kihirdette a már évek óta 
meddő Kovács Sámuel-féle pályázatot, 
történelmi tárgyú költeményre. A bölcsé­
szet, nyelv és történettudományi szakosz­
tály által felkért bírálók véleménye alapján 
a versenyző 8 mü közül mult hó 6 iki 
ülésén .Rákóczi" címűnek Ítélte oda 
a jutalmat, mint „k ö 11 ő i 1 e g értéke 
sebbnek, társai között viszo ny- 
lag legjobbnak és egészben vé­
ve irodalmi színvonalon álló 
költeménynek, melynek szerzője 
Révai Károly. A pályázat eredményét az 
alapitó levél értelmében Sámuel napján 
köteles az igazgató választmány közhírré 
tenni.

Ez a kitüntetés bennünket is nagy 
örömmel tölt el. Mert Révai Károly in­
nen indulj ki diadalmas útjára, melyen ré­
szére még sok siker várakozik.

A fodrász-segédek sérelme.
Kolozsvár, aug. 25.

Hírül hozták nekem, hogy szörnyű nagy 
a fodrászsegédek sérelme. Olyan nagy, hogy 
már összeesküvésről is beszéltek, amelynek 
célja, hogy e sorok szerény Íróját Plehwe sor­
sára juttassák. Mivel pedig erre — érthető 
okokból — legalább addig mig belügyminiszter 
nem leszek én is, semmi kedvem sínes, hát 
azért Íródnak e sorok, hogy a fodrász segédeket 
eltérítsem szándékuktól.

Én ugyanis valóban ős kétségtelenül na­
gyon szeretem a fodrász-segédeket. E szerete­
tem legfeljebb akkor mérséklődik kissé, ha a 
derék Michlstadterné valamelyik hátra» 
mozditója, folytonossági hiányokat eszközöl 
az arcomon, melynek megkaparására vállal­
kozott. — Ez esetben mindig megígérem, hogy 
én is borotvával a kezemben fogok védekezni 
az ilyen merényletek ellen. De egyébként való­
ban mindig szerettem ezeket az állandóan jó­
kedvű, eleven ős szolgálatkész embereket — 
tanúm reá a fentnevezett üzlettulajdonosnő há­
rom segédje.

Miért hát ez a szörnyű harag én ellenem ? 
Úgy hallom azért, mert a napokban megírtuk 
a rendőri nyomozás útját és ezen az utón 
elébünk került egy fodrász-segéd is, aki mellett 
meg kellett állnunk egy pillanatra. Hát elisme­
rem: annak az egy segédnek joga lenne harag­
ra, ha mi megneveztük volna, vagy ha magunk 
tévedtünk volna a gyanúsítások mezejére. De 
mindez nem történt meg. Mi egyszerűen hír­
szolgálatot teljesítettünk, a rendelkezésünkre 
jutott hiteles adatok alapján. Ezőrt pedig 
nincs oka senkinek haragra. Ártatlan a szóban- 
forgó fodrász-segéd is s valóban neki sincs 
oka semmiféle neheztelésre. S nincs oka külö­
nösen a többinek. Minden testületben, a legma­
gasabbtól a legalacsonyabbig akadhatnak kivet­
ni valók. A rendőrség rossz nyomon járt, alap­
talanul vett gyanúba valakit, de ki meri azt 
állítani, hogy a fodrász-segédek tisztes testüle­
tében nem akadhat-e kivetni való? Ugy-e bár 
ez képtelen állítás. Bolond beszéd tehát az : 
hogy mi sértést követtünk el a fodrász-segédek 
egész testületén. Csak a rosszakarat és a bete­
ges érzékenység magyarázhat bele sértést a 
fodrász-segédek ellen, a mi közleményünkbe. 
Aminthogy elvadult butaság lenne az, ha egy 
fodrász-segéd esetleges hibájáért, az egész tes­
tületet tenné valaki felelőssé.

Mi mindenesetre örvendünk ha ebben a 
kinos ügyben már nem fog szerepelni egyetlen­
egy fodrász-segéd sem, de azt se vegye senki 
sem valami túlságos tragikusan, ha mégis 
— véletlenül — belekerülne valamelyik.

Hiszen nemcsak segéddel, de — Isten 
őrizz — még mesterrel is megtörténhetik va­
lami ilyesmi. Mert gyarló emberek va­
gyunk mindannyian. De azért a céhre semmi­
féle folt nem eshetik. Én legalább részemről 
még akkor is szeretem; ezeket a szolgálatkész, 
derék, eleven és ügyes fiukat I. ...

(ö)

— (A „Tanítók háza" gondnoka.) 
Annak a nagyszabású palotának, a mely a 
Hunyady-téren .Tanítók Háza, címen épült, 
tegnap választottak gondnokot. Megválasz­
tották pedig nagy lelkesedéssel Kozma 
Ferenc kir. tanfelügyelőt, a ki ennélfogva ez 
állásától visszavonul. Helyébe — hír sze­
rint — Csernátony Gyulát fogják kinevezni.

— (A törvényhatósági tisztvise­
lők fegyelmi ügye.) A belügyi kormány 
ezelőt tizenöt évvel szabályozta a törvény- 
hatósági alkalmazottak -fiién elrendelt fe­
gyelmi ügyek vizsgálata körül követendő 
eljárást. A kormány elé fölterjesztelt fe­
gyelmi ügyeknél azonban még ma is több­
ször előfordu1, hogy az iratok hézagosán 
terjesztetnek fel s ezzel a fegyelmi ügyek­
nek minden tekintetben kívánatos sürgős 
elintézése megnehezittetik. Ezekre való te­
kintettel a belügyminiszter most körrende­
letét intézett valamennyi közigazgatási bi­
zottsághoz, igy a kolozsvárihoz is, s a kör­
rendeletben megkívánja, hogy a fegyelmi 
vizsgálat tárgyát képező minden egyes pa­
naszról s az ahoz tartozó kihallgatásokról 
lehetőleg egy-egy külön, az illető panasz 
pontra vonatkozó összes nyilatkozatokat 
magában foglaló jegyzőkönyv veendő föl. A 
kisérő fölterjesz:ésben mindenkor kitünte­
tendő, hogy a fegyelmi eljárás alatt álló 
törvényhatósági vagy községi (városi) alkal­
mazott hány év óta s miiy állásokban szoi- 
gált, volt-e már fegyelmileg büntetve vagy 
rendbirságolva s ha igen, mily büntetéssel, 
illetőleg birsággal. Végül a fegyelmi ügyek 
lehető gyors lebonyolítása érdekében kívá­
natosnak tartja a belügyminiszter, hogy a 
fegyelmi ügyeknek alsóbbfoku hatóságoknál 
való tárgyalásánál is a jelen körrendeletben 
foglaltak alkalmazást nyerje ek.

— (Id. Varga Dániel halála.) Né­
hány nappal ezelőtt megírtuk, hogy váro­
sunk köztiszteletben álló polgára id. W a r g a 
Dániel súlyos beteg, tegnap reggel a halál 
megváltotta a 79 éves aggastyánt szenvedé­
seitől. Haláláról a család a következő gyász­
jelentést adta ki: Alólirottak a szív legmé­
lyebb fájdalmával tudatják, hogy a forrón 
szeretett édes atya, nagyatya, após, dédatya 
és rokon diosadi id. W a r g a Dániel birto­
kos, városi képviselő testületi tag, timár- 
ipartestület elnöke stb. stb. élete 79-ik, öz­
vegységének 5 -ik évében, rövid szenvendés 
után, folyó hó 25-én reggel meghalt. Az 
ajak elnémult. A forrón szerető szív kihűlt. 
A nemesen gondolkozó lélek Istenhez emel­
kedett, Egy áldott férfi, önfeláldozó édes 
atya, nagyatya, após, dédatya, szerető test­
vér és rokon drága emléke felett hullatják 
könnyeiket az őt szeretők és vigasztalást 
abban találnak, hogy ö nemes tetteiben élni 
fog örökké. A megboldogult földi teteme 
folyó hó 26-án délután fél 5 órakor fog 
Nagy-Szamos-utca 1. számú háztól az ev. 
ref. egyház szertartása szerint, a családi 

______ ,______ _________ 1904. agg. 2g,

sírboltba az örök nyugalomnak á’adatni. 
Nyugalma legyen csendes! Kolozsvárt, 1904. 
aug. 25. Babos Sándorné, szül. Warga 
Anna, mint bánatos egyetlen leánya, id. 
Babos Sándor, férje, gyermekei: Babos Anna 
férj. Szép Béláné s ennek gyermeke, Babos 
Mili férj. Pápai Sándorné, ifj. Babos Sán­
dor, Babos Teréz, férj. dr. Schandl Emilné> 
Babos László, Babos lius, Babos Lajos, Ba­
bos Dani, Babos Margit, ifj. Szép Béla, Gá- 
mán Dudi, dédunokák. Özv. ifj. Warga Dá- 
nielné szül. Hofler Mariska, mint menye és 
gyermekei: Mariska, Bandi, Laci és Dini. 
Ozv. Warga Lajosné szül. Rajka Róza, özv. 
Warga Lászlóné, szül. Staffenberger Hon: 
os gyermekei: Irén, László és Zoltán, id 
özv. Miski Jánosné és gyermekei, mint 
sógornők. -

— (Kolozsvári cipészek Debre- 
ezenben.) Több kolozsvári cipészmester „ 
napokban ifj J a k a b Lajos titkár vezeté­
sével Debrecenbe utazott, hogy az ottani 
csizmadia termelő és hitelszövetkezet szer­
vezetét tanulmányozzák és a munkaielepei 
megnézzék. A kolozsvári cipészeket. Tóth 
Kálmán, a szövetkezet ügyvezető igazgatója 
és néhány igazgatósági tag kalauzolták. A 
ko ozsváriak két napig maradnak Debrecen­
ben s már visszi is jöttek Kolozsvárra, 
hogy szerzett tapasztalatokat az itteni ci 
pészipari szakcsoportnál értékesítsék.

(Halálozás.) Tegnap d. u. temet­
ték el nagy részvét mellett dr. Bogdán 
Péterné, szül. Béres Annát, dr. Bogdán 
Péter helybeli ügyvéd nejét, a ki e hó 
24-én hajnali fél 4 órakor halt meg. Az 
elhunytat nagyszámú rokonság gyászolja.

- (Kitüntetett mintagazdák) A 
földmivelésügyi kormány évek óta népies minta 
gazdaságokat létesített, melyeknek célja volt, 
hogy az okszerű gazdálkodásra példát adjanak. 
Mindazoknak, akik ilyen népies min fagazdasá­
gok vezetésére fölhivattak, a miniszter kilátás­
ba helyezte, hogy ha öt éven belől a gazdasá­
gokat az előirt üzemtervek szerint vezetik, a 
felügyelet alól fölszabadulnak, az állam részé­
ről nyújtott fölszerelések tulajdonukba mennek, 
azzal a kikötéssel, hogy az újfajta gazdaság­
vitelre lakóstársaikat ösztönözzék. Most azoknak 
a mintagazdáknak, akik kötelességeiket ponto­
san beváltották, Tallián Béla földmivelésügyi 
miniszter díszes oklevelet küld, elismervén az 
öt éven át tartó folyamatos munkának nagy 
gazdasági sikereit, fölhiván őket, hogy most 
már önállóan szakszerű kezek irányítása nélkül 
legyenek továbbra is mintagazdák.

— (Éhínség a Mezőségen ) A M- 
zőségen, melynek nagy része Kolozsvár- 
megye területén nyúlik végig, éhínség fe­
nyegeti a lakosságod Különösen a maros- 
tordamegyei rész lakossága néz aggódva a 
fenyegető éhség elé. Az aszály teljes 
nyomorba döntötte a népei. Már most 
sincs mit enniöír, a szó teljes érteinkben 
éheznek. A nép összes keresetforrásai be- 
dugultak, nincs munkája az aratónak, a 
kaszásnak, a kubikosnak. Mi lesz, ha (a 
mi bizonyos ily hő nyár után) kemény, 
csikorgó tél nyomorgatja az éhezőket?! 
Isten a megmondhatója. A segélyakciót a 
maroslordavármegyei gazdasági egylet meg­
indította. Az ínség lehető enyhítőre céljából 
ugyanis egy megindítandó társadalmi moz­
galom bevezetése régeit Désy Zoltán 
gazdasági egyl. elnök a megye értelmiségét 
értekezletre hívta egybe e hó 27-ére. A 
gyűlést a vármegyeháznál tartják meg.

— (A repülő deszkák.) Nagy vihar 
volt e hó 23-dikán, kedden délután Szec.se 1 
és Szeliste szebenmegyei községek között 
fekvő területen. A nttenetes szél az Alvincz 
felé haladó vegyes vonat egyik teherkocsi­
ján rakott deszkaszáliitmányt megbont/a, a 
deszkákat óriási erővel és gyorsasággal ra­
gadta magával. A mezőn dolgozó emberek 
rémölve meneküllek a viharban repülő 
deszkadarabok elől, szerencsére azonban az 
egész eset nem tartott tovább 5—6 percnél, 
mert mire a vonat a szslistei állomás faié 
közeledett, a szélvihar megszűnt, az eső tel­
jese» elállott.

— (Testvérgyilkosság.) Testvér 
gyilkosság történt tegnapelőtt Marostbrda 
vármegye I s z 1 ó községében. Id. Jánosi 
Sámuel odavaló földmivesl unokaöcscse: 
ifj. Jánosi Sámuel, társa segítségével karok­
kal agyon verték. A tett oka régi családi 
viszálykodás. A szerencsétlennel a gyilkosok 
a legnagyobb kegyetlenséggel bántak el. 
Fejét úgy összeverték, hogy koponya csontja 
több helyen betörött. A boncolást tegnap 
délután ejtették meg s a tettest letartóz­
tatták.

— (Nagy tüzek Erdélyben.) Bras­
sóból Írják: A Beck és Spilzer tulajdonát 
képező csikszeotimrei óriási fatelep, mely 
az ugyanazon nevű vasúti rakodóhely me) 
lett van (35. sz. őrház) tegnapelőtt reggel 
8 óra tájban még eddig ismeretlen okból 
meggyuladt és teljesen leégett. A nagy 
mennyiségben felhalmozott és a most ural 
kodó nagy hőségben erősen kiszáradt fa­
anyag bő táplálékot nyújtott a felcsapó lán­
goknak, úgy, hogy az egész telepet pár pil 
fanat alatt lángtenger borította. A nagy hő­
ségtől a telep mellett elhúzódó vasúti vágá­
nyon meggyuladtak a talpfák, továbbá a 
táviró póznák. Ez utóbbiak körülbelül egy 
kilóméternyi hosszú vonalon leégtek és a 
vasúti vágányokra zuhantak. A nagy tűz, 
valamint a vágányon heverő üszkök és a 
talpfák égése miatt az összes vonatok ké­
séssel érkeztek Brassóba.

Dálnokban (Háromszék várm.) egy 
csűr gyuladt ki s a tűz a nagy szélben
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gyorsan terjedt a szomszédos gazdasági épü - 
letekre, melyek mind megsemmisültek. Sok 
takarmány megsemmisült. A tűz gyújtoga­
tásból eredt. Aligha van község Háromszék 
vármegyében, a hol olyan gyakori vendég 
lenne a vöröskakas, mint Dalnokban. — 
Hasonlókép nagy tűz pusztított Maros 
Csapon (Marosiorda várm.) is, a hol hat 

« ház borult lángokba tegnap délelőtt. — 
Köszvényesremetén tegnap gyújto­
gatásból egy ház leégett.

— (A kalocsai érsek hagyatéka.) 
Császka György kalocsai érsek halálával 
vagy 92.000 hold föld s mintegy 120.000 
korona évi jöveoelmet bizbsitó érté1 pjpir- 

æ halmaz vált egyelőre gazdátlaná. Körül­
belül ennyire tehető az érseki vagyon a 
kisebb járandóságok beleszámítása nél­
kül. Ennek a javadalomnak az átvétele, 
valamint az elhunyt érsek hagyatékának 
leltározása a jövö héten veszi kezdetét. Az 
érsek budapesti lakásán, továbbá a kalocsai 

£ érseki rezidencián és a hajósi uradalmi 
f . kastélyban levő ingóságait már zár alá tet- 
I í ték, a szobákat lepeesételték mindjárt a 

haláleset után való napokban. Végrendelet 
ugyan maradt, — nyolc évvel ezelőtt irta 
az eihunyt — de a végrende kezés jórészt 

.tárgytalanná vált, mert a vagyonból, amely­
nek hovaforditása felől intézkedik, ma már 
alig áll rendelkezésre valami s az összes ha 
gyaték összezsugorodott az érseki lakok butor, 

— zatára és néhány ott található festményre 
f szoborra, műtárgyra. Találtak ugyan az el­

hunyt pénztárában vagy ötvenezer koronát, 
de ennek a pénznek nagyrésze is már ré­
gebb idő óta esedékes tartozások kiegyenlí­
tésére megy. Az érseki uradalom átvételére 
részint a közalapítványi ügyigazgatóság, ré­
szint a kalocsai káptalan kiküldötteiből 
szervezendő bizottság mindenekelőtt meg­
állapítja a javadalom ingatlanaiban, ingó- 

I ságaiban történt rongálásokat, értékveszte- 
I ségeket, a kifizetetlenül maradt adósságo­

kat, részlvesz az érseki hagyaték leltározá- 
I ’ sában és ennek tárgyalásában. Ezeknek be­

fejezése után tűnik ki, hogy egyáltalán 
’ ' marad-e valami és mi az, a mi fölött a 

végrendelet értelmiben még intézkedni le 
bet. Beavatott helyről nyert értesüléseink 
szerint úgy látszik, hogy a hagyaték meg­
állapítás deficittel végződik s mig a java­
dalom vagyoni állapota rendbe nem jő, az 
érseki szék betöltése iránt sem intézkednek.

— (A betörések városa.) A főtéri 
ékszerész boltba történt betörés ismét Ko­
lozsvárra terelte az ország figyelmét. A 
szomorú hírnév, melyhez szenzációs betörés 
utjín ju'otiunk, úgy látszik öregbedni fog. 
Újabban ismét három betörésről számolha­
tunk be. Egyik betörést Ács Eerene főtéri 
vendéglőjébe követte el eddig ismeretlen 
tettes. A betörő az étterem nyitva felejtett 
ablakán bemászva, feltörte annak az asz­
talnak fiókját, melyben a f'pincér tartja 
pénzét. A fiókban 80 korona készpénz voll, 
a mit a tolvaj ellopott. A károsult főpincéi 
Ulvim Endre jelentést tett az esetről a 
rendőrségnél. A betörés elkövetésével egy 
szolgalegényt gyanúsítanak, ki a vendéglő­
ben alkalmazott házi szolgákhoz gyakran 
szokott eljárni, mióta azomban a betörés 
történt, nyoma veszett. A rendőrség a nyo- 
mozatot megindította. — A másik betörés 
Stadler Frigyesnél a kolozsvári színház tag­
jának Patak utca 2. számú lakásán történt, 
a hol a mult éjjel ismeretlen tettes a ház 
utca felőli ablakát kifeszitve, azon keresz­
tül a szobába hatolt s az ablakhoz közel 
álló íróasztal fiókját, feltörve, onnan 66 
korona készpénzt vitt el. A betörést a ház 
beliek csak másnap vették észre, amikor 
rögtön értesítették a rendőrséget, mely a 
nyomozást megindította. — A harmadik 
betörés Lichtmann Samu női szabó mű­
helyébe történt, honnan 500 korona értékű 
ruhaszövetet loptak el. A rendőrség nyo­
mozza a betörőt.

— (Végrehajtás embervérrel ) 
Megrendítő eset történt tegnapelőtt abereg- 
megyei Bogdányháza községben, a hol — 
mint tudósítónk jelenti — Rulik Mihály 
végrehajtót Jerzsák György odavaló lakos 
agyonlőtte. Az eset részletei a következők: 
Jerzsák adósa volt Heder Károly naményi 
lakosnak, a ki, miután az adós m m fizetett, 
végrehajtást kért ellene. Rulik végrehajtó 
tegnap délelőtt jelent meg Jerzsáknál, hogy 
a végrehajtást foganatosítsa; midőn belépett 
Jerzsák nyugodtnak látszott s Rulik, mitsem 
gyanítva, ült le az asztalhoz, hol jegy­
zékbe irta a lefoglalt tárgyakat. A végre­
hajtó beirt a jegyzékbe egy régi lulipántos 
ládát is, a mi még Jerzsák anyjáé volt. 
Jerzsák kérle a végrehajtót, hogy törölje ki 
ezt a tárgyat a jegyzékből, de a végrehajtó 
nevetve jegyezte meg, hogy azt nem teheti. 
Jerzsákot ez a felelet hirtelen annyira fel­
ingerelte, hogy felkapta az aszlalról a vég­
rehajtó előtt fekvő jegyzőkönyvet s azt da­
rabokra tépte. Rulik erre azt a megjegy­
zést tette, hogy Jerzsákot ezért a tettéért, 
be fogják zárni. Alighogy kiejtette a végre­
hajtó ezt a szót, Jerzsák felkapott az asz­
talról egy nagy konyhakést s azt. markola­
tig döfte a végrehajtó nyakába. A megszűrt 
ember összeesett s rövid vonaglás mán meg­
halt. A gyilkosság után Jerzsák elmenekült 
hazulról, A csendőrök keresték mindenfelé, 
de nem találtak rá, mig nem tegnap reggel 
egy Berta György nevű öreg halász meg­

találta Jerzsák holttestét a liszaparti füzes­
ben, hol felakasztotta magát.

— (Pörlekedés bosszúból.) Ausz­
triában a törvény kimondja, hogy a fölpe­
res kártérítést tartozik fizetni az alperesnek 
abban az esetben, ha az eljárás során a 
bíróság kétségtelenül megállapítja, hogy a 
pörnek semmi jogos alapja nincs és a föl­
peres csak azért indította az alperes ellen, 
mert ennek ily módon kellemetlenséget 
akart okozni. Egy ilyen kártérítési pört 
tárgyalt nemrég a bécsi országos törvény­
szék és az alperesnek meg is Ítélt 3600 
kor. kártérítést. A legfőbb törvényszék most 
foglalkozott az ügygyei. A kártérítési igényt 
megállapította ugyan, az elsőfokú bíróság 
ítéletét azonban feloldotta és a törvényszé­
ket utasította, hogy részletesen indokolja, 
miért Ítélt meg 3600 koronát, mert a tör­
vény intenciója szerint az Ítéletnek, illető­
leg a kárösszegnek mindig arányban kell 
lenni az okozott kellemetlenségnek, idővesz­
teségnek és kárnak nagyságával.

— (Orfeum a Biâziniban.) E hó 
29-én, hétfőn érdekes előadás lesz a G e r ő 
József vezetés* alatt működő orfeum-társulat­
nak. Ekkor tartja ugyanis jutalomjátékát a 
társulat egyik kedvence, a kiváló táncos szub- 
rett D j e 1 m a Nana, ki a közönség osztatlan 
tetszése közepette aratja napról-napra sikereit. 
Ez alkalommal D j e 1 m a uj táncokat fog 
bemutatni. Ez előadásra előre is felhívjuk a 
nagyközönség figyelmét.

— (A pápa és az újságíró.) Egy 
éve már, hogy az uj pápa elfoglalta trónu­
sát és egyéniségének képe most már mind 
élesebben bontakozik ki élénk cselekedetei­
ből, fölfogásából, nézeteiből, megjegyzései­
ből. Most az újságírásról való fölfogásáról 
kapunk egy római jelentés nyomán tiszta ké­
pet. X. Pius, aki velencei patriarcba korában 
a klerikális újságok, különösen pedig a 
,Diffe?a“ révén, hsves harcot lolytatott a libe­
rális és radikális városi képviselőtestület el­
len, a minap egy katholikus újságírót 
magánkiiiallgatáson fogadott. A beszélgetés 
folyamán az újságíró irótollat nyújtott át a 
pápának, a ki a tollat megáldotta és e sza­
vakkal adía vissza:

— Manapság nincs a világon magasz- 
tosabb hivatás, mint az újságíró. Megáldom 
tehát az ön hivatásának szimbólumát. Elő­
deim a keresztény harcosok dárdáit én 
fegyvereit áldották meg és boldog vagyok 
hogy egy kalhoiikus újságíró működésére 
kéi hetem az ég áldását.

— (Vihar.) A vén idő, úgy látszik, 
pgy kissé megzavarodott és a lőcsei kalen­
dárium után "indult. — Alig hogy dmult a 
naptári kánikula, ö is elraktározta a forró- 
ságot s most jeget aszal, záporral és vihar­
ral vegyest. A budapesti szeLs, sót viharos 
napoknak, a mint tudósítónk j lenti, méltó 
párja akadt Kútszentmikl'scr, a hol épei 
vásár volt. Valóságos orkán fejlődött ki 
néhány perc alatt. Felforgatta a sátrakat, 
árubódékat, fákat tördelt stb. Hasonló vi­
har volt kevés esővel Dömsödön és Rácz- 
kevén.

— (Csinos emeleti ütem lakás.) 
Két szoba és konyhával (Gargon-lakásnak 
is igen alkalmas) Beák Ferenc-utca 12. sz. 
alatt, október 1-től kezdve kiadó. Tudakozni 
lehet az Újság kiadóhivatalában. — Tele­
fon 204. sz.

— (Egy fodrász üzletnek) igen al­
kalmas lolt-helyiség okt. 1-től kezdve több 
évre jutányos áron kiadó. Felvilágosítást ad 
az Újság kiadóhivatala Kolozsvárt.

ny Ari ♦ SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, pénteken, aug. 26 án:

Hófehérke.
Regényes szinmü 3 felvonásban.

Táviratok
Pitreich a királynál.

Bées, aug. 25.
Pitreich hadügyminiszter 

ma lseidben kihallgatáson volt Ö 
felségénél, mely után részt vett a 
családi ebéden.

Osztrák miniszterek utazása.
Becs, aug. 25.

Körber miniszterelnök tegnap este 
Ischl-ből, — Wittek vasutügyi miniszter 
Prágából ideérkezett.

A japán—orosz háború.
— Legújabb hitek. —

Budapest, aug. 25
Londonból jelentik : Az oroszok 

szárazföldi aknákat helyeztek el 
Port-Artur védelmére.

A japánok ostroma gyengült. 
Eddig 28 000 embert vesztettek.

Bées, aug. 25.
Egy Reichenberg nagy­

iparos cég magántáviratot kapott 
Port-Artur bevételéről.

Pétervárról jelentik : Alexejew 
tábornok jelentése szerint a japá­
nok e hó 19-én erős rohamot in­
tézteitek Port-Artur elieu és több 
erődítést foglaltak el.

Masin ezredes — visszauta­
sítása

Pöstyén, aug. 25.
Itt időzik most üdülés céljából 

Masin ezredes, a belgrádi király- 
gyilkosok egyik vezére.

A sétatéren találkozott K v a- 
s z i 1 Johanna prágai művésznővel, 
akivel egy ízben, belgrádi vendég­
szereplése alkalmával már találkozót.

Az ezredes köszöntötte a mű­
vésznőt, de az elfordult tőle és ott­
hagyta. tíz a mellőzés fájt az ezre­
desnek, aki felküldött a művésznő 
lakására és megkérdezte tőle:

— Talán fél tőlem?
A művésznő a következő elmés 

választ küldötte :
— Nincs okom félni, 

nem vagyok királyné!

A csehországi hadgyakorlatok 
elmaradása.

Budapest, aug. 25.
Ő felsége ma elrendelte, hogy 

a csehországi hadgyakorlatok ne 
tartassanak meg és a csapatok mi­
előbb térjenek vissza helyőrségeikhez

Fellázadt katonák,
Budapest, aug. 25.

Parisból jelentik: A francia 32- 
ik gyalogezred tartalékosai a ka­
szárnya udvarán zendülést inszce 
náltak, mert egyik századparanes- 
nok. néhány órával meghosszabbí­
totta a gyakorlatozás idejét. A vizs­
gálatot megindították.

Kezdete fél 8-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, szombaton, augusztus 27 én:

KERESD A SZIVED.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Pénteken: Hófehérke.
Szombaton: Keresd a szived. 
Vasárnap: A tékozló.

♦ Lotti ezredesei. Tegnap este «Lotti 
ezredesei» ! elevenítették fel a nyári szín­
házban szép számú közönség jelenlétében. 
Károlyi Leona játszta ezúttal először 
Lottit. Sikkes, eleven, pajzán sanzonéit volt. 
Csinos toalettjei emelték az ügyes játék, a 
szép éneke és graciőz tánca hatását. A taps­
ból bőven kijutott Károlyinak épugy, mint 
szereplő társainak, kik közül Szegő, Mészá­
ros, Kassai, Dezséri sokszor megnevettették 
a publikumot.

* Keresd a szived. Jókai-estéja lesz 
szombaton a Nyári Színháznak, a mi­
kor a költő ‘Keresd a szived* cimü gyö­
nyörű színmüve kerül színre.

* Pénz. A Nyári Színház legközelebbi 
újdonsága Heijermann drámája, a „Pénz“ 
lesz. A realisztikus, hatásos darabban Sza­
kács, Szentgyörgyi, Tóvölgyi Margit, Mészá­
ros, Lackó Aranka, Dezséri, Gál Janka és 
Szegő jutottak elsőrendű szerepekhez. — A 
„Pénz“ próbáit Szakács rendezése mellett 
már megkezdték.

Liszt .... 714 „ Liszt. .. 29401 „
Korpa... — „ Korpa ., 978 „
Összesen: 78963 mm. Összesen: 33039 mm.

A határidő üzlet.
A határidő-üzlet alacsonyabb amerikai 

jegyzésekre lanyhult és az összes gabona- 
nemüek 6 fillértől 15 fillérig olcsóbban zá­
rultak,

A forgalom élénk maradt.
Kezdete Változás

Buza okt, ..........................  10.81 1084—1085
Buza.................................... — —
Buza ápr..........................  11.02 1104—1105
Rozs   — —
Rozs októberre ........ 832 833—834
Rozs ....................... — —
Zab   — —
Zab okt............................... 725 739—729
Zab........... .......................... — ~
Tengeri aug. .................... — _ —
Tengeri szept............. .. 752 759—758
Tengeri máj. 1905............. 753 759—758
Tengeri ...................  — —
Repce ......................  — —
Repce aug.......................... — —

Budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdén jobb külföldi hirekro 

ős a déli tőzsdén a Magyar hitelbank félévi 
mérlege kihirdetésére az irány némileg javult 
és a kőt hitel, Államvasuti ős Rimamurányi 
vasmű részvények 1—2 koronával emelkedtek.

A forgalom azonban igen csekély volt.
Az ultimó pcolzngáciő gyors, sima ős 

drágább ellátást nyer.

REGÉNY.
Az ál-mandarin.

Irta: Hyan Hans.
Fordította: Jeanette.

Amerikai—chinai detektiv-regény a jelen­
korból.

XVI. (73)
— Nos tehát — folytatá a detektív 

— emberünknél más módot kell követ­
nünk, hogyha célt akarunk érni.

Felteszem, hogy azon chinai, kitől 
Johnson Angelika megijedt, az általunk ül­
dözött rabló.

Ekkor absolute biztosnak látszó, hogy 
nemcsak mint chinai jár-kel, hanem min­
den eshetőségre készen, európai ruháját is 
készletben tartja.

Akkor pedig a most bekövetkezendő 
esős időszakban a Pék ingben járhatatlan 
utakon bizonyára lóháton fog közeledni — 
ilyen embereket rendszerint nyugtalan ter 
mészetük nem enged sokáig szobában ma­
radni, mindenek előtt te! át szükségesnek 
tartom, a lókölcsönző egyéneknél tudako-

Miután azonban Tschemy ur Európát 
megismerni és megszeretni tanulta, miután 
London, Páris és Berlinben tanulmányt foly­
tatott, sót angol, francia és kevéssé németül 
is megtanult, nem ízlett többé neki a chi­
nai irodalom tanulmányozása.

Ezen csupán régi módszerinti istenitése 
hazájának; mutatta, uj benyomásokkal telt 
agyát és az öreg generális megengedte, hogy 
fia a harmadik fokú vizsgát mellőzé, mely 
egyedül képesíti a chinait a magasabb hi­
vatalnoki pályára.

Liaoetscheng visszavágyott Európába 
és a két amerikai detektív megérkezése ép­
pen kapóra jött, hogy arról beszélgethessen, 
a miért szívesen elhagyta volna hazáját, ha 
apja iránti kegyelet nem tartja őt vissza.

— Mivel szolgálhatok nektek kedves 
barátain? — folytatá dolgozó szobájába 
érkezve a megkezdett beszélgetést, — mert 
tudjátok meg, semmi sem fog nehezemre 
esni, hogy megeiégedésteket kiérdemeljem.

Pál sqjnálatttal tapasztalta, hogy a 
fiatal Tsc^eng, dacára Eeurópába való tar­
tózkodó. ;r .k, nem szokott még teljesen 
le a chinai nevetséges tuludvariasságáról.

Mr. Morris azonban, ki közönyösebb 
természetű volt, figyelembe sem véve ezt, 
nyíltan elbeszélte jövetelük célját.

Elbeszélte gyanúját a mandarin álru­
hában járó chokrablöról és kitérte tanácsát 
ez ügyben, ha oly szives akarna lenni.

A chinai azt válaszolta, hogy akarat­
szó jelen esetben szó sem lehet; egyszerűen 
kényszerítve van ily nagyrabecsült látoga­
tóknak teljesen kedvükben járni.

Egészen más azonban, hogy tehetsé­
gében áll-e ez! Megengedi-e két tisztelt ba 
rátja, hogy pár percig gondolkodhassék e 
tárgyról?.,.. Igen?.... Akkor felkéri őket 
addig, berendezését, könyvtárát és néhány 
értéktelen műtárgyát megtekinteni.

A két detektivnek nem sok érzéke 
volt, chinai és japán művészet iránt. Azt 
azonban mégis belátták, miszerint például, 
ama két méter magas és két méter széles, 
japáni kéklakkbó! elefántcsont faragványok- 
kal díszített és gyémántokkal kirakott fa­
keretbe foglalt ernyő; nagyon ritka, értékes 
műtárgy lehet.

És Pál, ki, rendkívül könnyen hevült 
minden szépért, alig fejezte ki elragadtatá­
sát, egy rendkívül szép faragványnyal ellá­
tott külsejű irómappáról, a chinai már is 
felajánlotta neki ezt, hogy fogadja el Pál 
jeléül annak, hogy barátságot óhajt kötni 
vele.

(Folyt, köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

R. K. Nagy-Ág. Levelét átadtuk ille­
tékes helyre, honnan közvetlenül kap arra vá­
laszt. Itt e helyen külön is üdvözöljük a leg­
frissebb babérért.

Segítség a harsányi tüzkáro- 
sudaknak.

Nagyvárad, aug. 25.
A biharmegyei Nagy-Harsány 

község tüzkárosultjainak Tisza Ist­
ván sajátjából 28 mm. gabonát ado­
mányozott, azonkívül 450 kor. ál­
lamsegélyt utalványoztatott.

A ketrecbe zűrt gyermek.
Budapest, aug. 25.

Az árvaszék átiratban értesí­
tette B e rg Antalt, — ki gyerme­
két ketrecben tartja —■ hogy a 
mennyiben nem változtatja meg 
nevelési rendszerét, a gyermekét 
elveszik tőle és költségére fogják 
valamely internátusbán elhelyezni.

Áru- és értéktőzsde.
Budapest, aug. 25.

Budapesti gabonatőzsde.
Készáruban malmok kevés vételkedvet 

tanúsítottak és ennek következtében a 10,000 
mmázsa buza 5—7 és fél fillérig olcsóbban 
kelt el.

Tengeri és rozs 5—10 fillérig olcsóbbj 
zab változatlan.

Az
Ma nem volt felmondás.

1904, évi aug. hó 23. esti 6 órától aug.
24. esti 6 óráig Budapestre.

Buza... 
Rozs .., 
Árpa .., 
Zab;..., 
Tengeri.. 
Repce „J

Érkezett :
49037 mm.

ELszállitatoU :

3347
4400
6488

14528
109

Buza. ,. 
Rozs..,, 
Árpa . », 
Zab.... 
Tengeri.. 
Repce

mm.

205
2455

zódni ilyenforma egyén után.
Egy Miangho nevű egyén, azt hiszi, 

hogy kölcsönzői közé tartozik a mi embe­
rünk is, amennnyire pedig én a chinaiakat 
ismerem, megfelelő kárpótlásért kész lasz 
kezünk kízé szolgáltatni.

Véleményem szerint azonban erre 
nem sokat számíthatunk.

Ha a chinaiak elismert megbízhatat­
lanságát tekintetbe veszem és másodszor, 
ha fel is tételezném ezen esetben ama 
ritkaságot, hogy őszinte, akkor Miangho 
tévedhet, harmadszor pedig bizonyos va­
gyok, hogy ezen ember, feltéve, ha az egész 
állításból csak egy szó is igaz, a tudomá­
sára jutottat arra hasznáiandja fel, hogy a 
gonosztevőt megsarcolja és futni engedje; 
hiszen velünk szemben mindig meg van 
ama mentsége, hogy az illető nem jött 
többé el.

Mr. Morris erne fejtegetés után szü­
netet tartott.

Ekkor hirtelen azt mondá Preto­
rius Pál:

— Mit szólna Mr. Morris ahhoz, hogy 
keressük fel egyszer, LUotschengoi, az öreg 
generális fiát, kinél Merker tanárnő látoga­
tóban volt ?

— AH rigt I nagyszerű eszme ! A de­
tektív örömében ütögette.

— Ig-sn, látja kedves barátom, igy 
szégyeníti meg a tanítvány a mesterét!.... 
de most azonnal menjünk.... Nem látom 
ugyan még be, hogy mily irányban segíthet 
nekünk ez ifjú, azonbr n maga azon tény, 
hogy Liaotsclieng Európában tartózkodott, 
ott tanult és remélhetőleg ezen utálatos 
chinai hazugságokról leszokott, szövetség­
társunkká teheti.

Liao generális házában a legnagyobb 
előzékenységgel fogadták a kél detektívet.

Fia befolyása, kinek a szabad, őszinte 
európai érintkezési mód megtetszett, szám­
űzött a generális házából mindennemű me­
rev chinai ceremóniát.

Mindennek dacára a kölcsönös üdvöz­
lések, melyeknél az öreg generális is jelen 
volt és a melynél thea és szivarral fogad­
ták őket, meglehetős időt vett igénybe. — 
Csak midőn az ifjak Tscheng, félig chinai, 
félig európai módon berendezett dolgozó­
szobájába vonultak vissza, kezdődött a be­
szélgetés kedélyessé lenni.

Tscheng nagyon értelmes, okos em­
ber benyomását tette reájuk. A második 
irodalmi vizsgát tette le, mielőtt Európá­
ba ment.

Az irodalom, vagyis a régi classikus 
és hittan tanulása a chinaiaknál legmaga­
sabb képzettség; vagy pedig a csillagászat. 
Tizenhat éves korában elérte a Sin-tsai 
rangot, vagyis »virágzó tehetség*, húszon 
két éves korában pedig a Tschujini, vagyis 
középtudományu ember lett.

Lehetséges, hogy előkelő rokonai be­
folyása és hozzájárult, hogy ily korán vé­
gezte el, mindenesetre tény az, hogy csak 
kitűnő elme, képes ezen nehéz és sok gon­
dolaterőt igénylő chinai classikus tanulmányt, 
ily rövid idő alatt elvégezni.

Sz. 13412-902 bftő. Másolat.
Ő Felsége a Király nevében!:
A kolozsvári kir. ítélőtábla mint fellebbviteli 

büntető bíróság Gál Jenő kir. ítélőtáblái tanács 
elnök elnöklete alatt, br. Budnyánszky Béla, Pap 
Farkas, Incze Gerő és Sámi László kir. ítélőtáblái 
bírák, valamint dr. Miksa Pompejus kir. ítélőtáblái 
tanáesjegyző mint jegyzőkönyvvezető részvéte mel- 
’ett nyomtatvány utján elkövetett rágalmazás vét­
sége miatt vádolt Lőto Jenő elleni büntető ügyében 
a kolozsvári kir. törvényszéknek, mint büntető bíró­
ságnak az 1902. évi december hó 18. napján meg­
tartott nyilvános főtárgyalás alapján 13412—902, 
bftő. sz. a. hozott Ítélete ellen a kir. ügyészség 
vádlott és védője által bejelentett felebbezés folytán 
Lázár Aurél kir, főügyészi he yettes mint közvádló­
nak dr. Menyhárt Gáspár ügyvéd mint sértett kép­
viselőjének, s a szabadlábon levő Lőto Jenő vád­
lottnak és dr. Pap József ügyvéd mint különvédő- 
nek jelenlétében Kolozsvárt 1903. évi április hó 
15. napján megtartott nyilvános felebbviteli főtár­
gyalás alapján a vád és védelem meghallgatása 
után, hozta a következően

ítélt :
A ve'dőnek illetve a vádlottnak a miatti sem- 

miségi panasza, hogy a kir. törvényszék a' főtár­
gyalás elnapolása iránti indítványait mellőzte, figye­
lembe nem vétetik s az ennek következtében érde­
mileg felülvizsgálat alá vett elsőbirósági ítélet 
azzal a részbeni változtatással, hogy a vádlott ter­
hére rótt rágalmazás vétsége miatt (o) öt napi fog­
házra átváltoztatandó 50 korona mint fő és (1) egy 
napi fogházzal helyettesítendő 10 korona mint mel­
lék pénzbüatetósre Ítéltetik, helyhenhagyatik.

Indokok :
A marosvásárhelyi kir. törvényszéktől meg­

szerzett iratokból kitűnik, hogy ezen kir, törvény­
széknél nem a sértett ellen s nem is a sirbontás 
műtt, hanem Király János, Király Ferencz és Blága 
Marton ellen van az eljárásfolyamatbatéve amiatt, 
mivel a nevezettek a sirbontás alkalmával ’opást 
követtek el. Minthogy pedig ilyen körülmények 
között bármi is legyen ezen bűnügynek eredménye 
az abban foglalt adatok az állított tény valódisá­
gának bizonyítására nem szolgálhatnának. Minthogy 
továbbá az állított tények valódiságának igazolására 
vonatkozván az is közömbös körülmény lenne, ha 
az Apor és Berzenczey családok kihallgat tatai kért 
tagjai bizonyítják is azt, hogy a síi bontásról tudtak 
és beleegyezésük nőikül kezdetett meg; annálfogva 
az amiatti semmiségi panaszok, hogy a kir. tör­
vényszék azt az indítványt, miszerint a főtárgyalás 
a marosvásárhelyi kir. törvényszék előtt folyamatba 
levő bünügy befejeztéig elnapoltassék s hogy 
ugyancsak a per és Berzenczey családok több tag­
jának kihallgatása miatt is elnapolandó, mellőzte, 
mint alaptalanok figyelembe nem vétettek. Az ér- 

'demileg felülvizsgálat alá vett elsőbirósági Ítélet a 
büntetésre vonatkozó rész kivételével a vonatkozó 
indokainál fogva hagyatott helyben. A büntetésre 
vonatkozó része pedig azért változtatott meg, mert 
a vádlott mellett elsobiróságilag felsorolt enyhítő 
körülmények nagyobb méltatá-t igényelnek, mihez 
képest annak tarfáma a bűnösség fokával arányban 
állóan leszállittatott. Kolozsvár, 1903. április 15-én. 
Fekete Gábor s. k, elnök, Br. Budnyánszky Béla, 
s. k, előadó.

Szám. 5627-903. bftő.
Ezen ítélet kiadatik azzal, hogy jogerős és 

végrehajtható. A kolozsvári kir. törvényszék bün­
tető bíróságának 1903. évi május hó 13-ik napján 
tartott üléséből.

(P. H.) Ver ess, b k, elnök.
A másolat hiteléül: A kir. ügyészség kiadó­

hivatala.
Ko lozsvárt, 1904. évi aug. hó 23-án.

B ró dy, kiadó h.

Felelős szerkesztő:

HERCZEG JENŐ.
Lapfulajdonos:

GOMBOS FERENCZ-
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Árverési hiídeíméngi kivonat
Â bánffy-hunyadi kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy dr. Nyerges Zsigmond által képviselt kolozsvári 
kincstár végrehajtatnak Ursz Gavrilla, Ursz Pzimion, Ursz Anna, 
Zsurzs Vanuczné, Ursz Floáré, Gánk Györgyné, Uibz Todora, 
Krisán Józsefné oláh-gyeró'-monostori lakos végrehajtást szen­
vedő elleni végrehajtási ügyében 192 kor. 46 fill, tőke és jár. fel­
hajtása czéljából a bánffy-hunyadi kir. járásbíróság területén Levő 
a m.-gy.-mónostori 863 sz. tjkvben A -{- 4. 5. 6. rsz. a felvett 
és Ursz Manid férj. Bágy s Ursz Floáre, Gánk Györgyné tulaj­
donát képező egész ingatlanra és pedi? a 431/3. 482/3. hrsz ingat­
lanra 394 kor., a 3055/3. hrsz. ingatlanra 8 kor., a 3583/3. hrsz. 
ingatlanra 19 kor., a 488. számú tjkvben 19. 20. 21. rsz alatt fel­
vett és Ursz Gávrilla tulajdonát {képező egész ingatlanra, még 
pedig a 431/2. 432/2 hrsz. ! (ingatlanra 468 kor., a 3055/2 hrsz. 
ingatlanra 8 kor., a 3583/2. hrsz. ingatlanra 19 kor., az 1751. sz. 
tjkvben A -f- 11 —13. rsz. felvett ifj. Ursz Szimion. Gavrilla, 
Vonucza, Márjucza és György kiskorúak tulajdonát képező egész 
ingatlanra, még pedig a 431/1. 432/1. hrsz. ingatlanra 394 kor., 
a 3055/1. hrsz. ingatlanra 19 kor. kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi 
szeptember hó 15-ik napjának délutáni 5 órájakor 
M.-Gy.-Monostor községbe a község házánál megtartandó árve­
résen a meállapitott kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesárá- 
nek 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. évi LX. tör- 
vényczikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt I. M. rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű bizonyít­
ványt átszolgá Itatni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Bánffy-Hunyadon, 1904. évi jul. hó 6-án.

Szabó Ödön, 
492 1—1 játósbK-Ó.

Kolozsvári

Részvénytársaság.
Alaptőkéje : 1.200.000 korona teljesen befizetve.

Tartaléktőkéje 204.144 kor. 89 fill.
Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 

folyószámlákra K. 9.011.615.20
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Elsőrangú könyvnyomda! Újság kiadó-váiíahti

Telefon­
szám

204.

GOMBOS FERENCZ
KÖNYVNYOMDÁJA

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA 7.

Telefon- 
szám

204.

Betéteket előnj’ös feltételek mellett 
fogad el könyvecskékre vagy folyószám­
lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönsé­
ges, vagy törlesztéses kölcsönöket nyújt 

ház- és földbirtokra
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat- és tőketörlesztési hányad 
mellett ș azokat készpénzben fizeti ki.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog-köl- 
csönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

Leszámítol magán vagy üzleti váltó­
kat a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása 
mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét, vagy eladását legelőnyösebben köz­
vetíti.

Bevált értékpapír-szelvényeket és 
sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyujt aMáv. kolozs­
vári állomásának közvetlen szomszédságában 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben 
és mérsékelt használati dij mellett bocsát a 
gazdaközönség rendelkezésére.

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és 
ezüsttárgyakra, valamint bárminemű 
ingóságokra a törvény által megszabott 
kamat mellett.

a legolcsóbb árban 
GOMBOS FERENCZ 
k öny v-nyomdájában 
vétetnek föl. Egy.-u

Gazdagon fölszerelt könyvnyomdám­
ban gyorsan, Ízléssel és a legjutá- 
nyosabb árban készítek el bármilyen 
könyvnyomdái munkákat, úgymint:

O irodalmi müveket, O
tankönyveket, tudó- 

j mányosésszépirodalmi
folyóiratokat, napi, 
heti- és havi lapo­
kat, kereskedők és ipa- 1 !

Q rosok részére szám- q
Iákat, üzleti köny 
veket ; — úgyszintén 
eljegyzési kártyá­
kat, névjegyeket, | 
meghívókat, falra-

Q gaszokat stb. stb. q 

Mint szakember, ki a nyomdászatot 
tanultam, az erdélyi részekben a 
mai napig is a legjobb hírnévnek 
örvendő könyvnyomdámat négy 
gyorssajtóval és a legmoder­
nebb igényeknek teljesen meg­
felelő betüanyaggal szereltem 
fel, úgy, hogy bármilyen könyvnyom­
dái munkák ízléses és szakszerű 
kiállítása tekintetében nemcsak a 
helyi és vidéki, hanem bármely 
elsőrangú fővárosi könyvnyomdával 
szemben is kiállóm a versenyt.

Minthogy pedig könyvnyomdámat 
magam személyesen vezetem, a 
nyomdai munkákat megrendelő kö­
zönség egész bizalommal fordulhat 
nyomdámhoz, mert úgy a szép és 
csinos kiállítás, mint az árak tekin­
tetében a legnagyobb megelégedé­
sére lesz mindenkor kiszolgálva.

Bármilyen kis- vagy 
nagyobbszabásu vidéki 
megrendeléseket leg­
gyorsabban és kifo­
gástalanul esaközlök.

Úgyszintén a nagyérdemű olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánlom

függetlenségi és 48 as Kossuth párti 
politikai napilapomat, mely önálló 
vezérczikkein kivül, távirati- és 
telefon-jelentéseivel a legkorábban, 
a budapesti lapokat is megelőzve, 
számol be mindenkor olvasóinak.

Előfizetési árak :
Egész évre............................ 24 tor.
Fel évre .............................. 12 „
Negyed évre ....................... 6 „
Mutatványszámok 8 napig ingyen és berni.

A n. é. közönség nagybecsű párt­
fogását és bizalmát továbbra is kérve 

teljes tisztelettel

Gombos Ferencz 
nyomda tulajdonos, 

az „0JSÁG“ pol, napilap kiadótulajdonosa.

Könyvnyomdámat ez évi okt. hó 1-én áthelyezem 
Deák Ferencz-utcza 12-ik szám alatti (Adler-féle) 
saját házamban e czélra épülő külön helyiségbe.

Nyomatott: Gombos Ferensa Lysoutn-konyvayemdijab*», S«loszvárt.

Államadósság, közkölcsön.
Mai záró árfolyam _—-■ ------------------------------------------ ----------------- Mai záró árfolyam Mai zÁró árfolyam

Pénz Áru Pénz Áru Pénz Áru
Magyar aranj'járadék —4°/0 119 10 119 60 Pesti m. keresk. bank 4'/, „ 100 25 101 25 Ganz és társa v.-ö. r.-t. 8190 _ 3260 _ _

„ kor. járadék 3’/, , 88 75 89 25 • » > » kor. é. 4 „ 98 25 99 25 Magy. vág. és gép. r.-t. — — _
, kor. járadék —4 „ 97 15 97 55 » közs. k. viszf 110 frt 4 „ 107 — 108 — Nicholson gépgyár r.-t. 205 215 _ :

All. köL vaskapucélj. kr. - 3 „ 83 25 84 25 » » • . 106 k. 4 „ 99 50 100 50 Rima-mur. S.-t. vasmű r. t. §•/, 497 Ő0 498
1870. nyeremény köles. 100 frt 206 — 209 — Adria tengerh. r. t. 41/, 100 — 101 — Schlick-féle gépgyár 348 358 —
Horv.-Szlav. reg. kárt.-kötv. 4 „
M. földtehermnnt. kötv. 4 ,

101
97

50
75

102
98

50
75 Bankok részvényei. Ált. vaggon-kölcsönző r.-t. a’/»

Bihar-Szilágyi olajipar r. t.
6 O
300

— 610
310

Horv.-Szlav. » > 4— „ 98 50 99 50 Első magyar iparbank 5 „ 336 — 340 — Brassói cellulose gyár 36j 375
Tiszai és szeg. nyer. köl. 4 , 161 50 164 50 Fiumei hitelbank 5 „ 136 — 140 — Budapesti ált. vil. r.-t. 316 332
Horv.-Sz. jelz. föld. kötv. 5 „ 101 —— 102 — Hazai bank részv.-fárs. 5 „ 210 — 212 — Első magyar betűöntő r.-t. 205 — 215 _ 1
Convertált adóm, koronaj. 4 , 99 -— 99 50 Horvát orsz. jelzálogbank 5 » 230 — 235 — Első magy. gyapjúm, gy. 600 - - —
Egyes osztr. jár. papír. 4— „ 99 85 100 35 Magy. agrár- és jár.-b. rt. — 450 — 460 — Első magy. rész.-serfőző 2450 — 2525 —

> » » ezüst. 4— , 99 85 100 35 Magy. általános hitelban s 5 „ 754 50 755 — Első magy. sertéshiz. r.-t. 475 — 495 —
Osztr, aranyjáradék 4 , 119 — 119 50 Magy. jelz.-hit.-bank 1. kib. 5 „ 508 9 509 — Első magy. szálloda r,-t. 500 — 510 —í

» koronajáradék 4 „ 99 — 99 50 Magyar kereskedelmi r.-t. 5 » 550 — 555 _L_ Fiumei rizshántó és kém gyár 9800 2900
» áll. sorsj. 1854. 3- „ 185 — 195 —— Magy. kir. sz. Osztálysorsj. 1780 1840 — Gschwind féle szeszgyár 975 — 1000 —
» » 1860-ból 500 frt 4 , 153 —— 155 — Magyar leszámitolóbank. 5 , 447 — 449 _ _ • Hungária, műtrágya-gyár 215 — 22c —
» » 1860-ból 100 frt 4 „ 188 — 187 — M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 5 „ 1025 — 1035 — Kőbányai polg. serfőző r.-t. 300 — 310
» . 1864-ből 100 frt — 257 — 261 — Osztrák hitelintézet 5 „ 640 75 641 25 M. cukoripar részv.-társaság 1600 — 1620
. » 1864-ből 150 frt — 257 — 261 — Osztrák-magyar bank 5 „ 1607 — 1617 — Magy. vasúti forgalmi rt. 5’/, 345 348

Bos.-here», orsz. k. 1895. 4 „ 95 70 96 70 Pesti m. keresk. bank 5 , 2805 — 2815 — Magyar villamossági r.-t. 5 • 287 — 290 —1
1 „ vasúti 1898. 41/, „ 100 25 101 25 Union bank 5 „ 516 518 i- L. Nemzetközi villámos társ. 5 • 560 — 565 —

„ „ » 1902 i'ltv
Budapest főv. köles. 42/t%~—

101
96 —

102
96 75 Takarékpénztárak. Nemzetk. wag.-kölcs. r.-t. 5 »

Adriai tenger haj. rt. 5 »
450
469 _ 470

472 _
Bdpest székes főv. köles. 4°)0 96 96 75 Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 5°/o 223 — 225 — Budapesti közúti vaspálya — — — —

Záloglevelek, elsőbbségek. Búd. tp. és orsz. zálogk. rt. 
Egyesült Bpest fővárosi

419
2400 _

425
2480

— > » nov. közép.
» , élv. jegy

566
340

75 567
350

25

Belv. tkp. r. t. kor. ért. ^Iilo 101 — 102 — Magy. ált. tak.-pénzt rt. 565 — 575 — Bpesti vili, városi vasút 5°/» 329 25 329 75
Egyesült főv. tkptár 41/, , 100 40 101 40 Magyar orsz. központi 1640 — 1660 — . , , élv. jegy 5 » 115 — 118 —i

» korona ért. —4 , 98 — 99 — Pesti hazai első tak.-p. 21700 — 21800 — Bpest-ujpest-rksp. vili, vasút 175 — 185 —
1 Kisbiri.-orsz. földh.-int. 34 év 5 , 103 23 101 2b Biztosító társaságok. Déli vasút 91 — 91 50

• 50'/i évre kor. ért. 5 „ 103 85 104 25 Cs. és kir. dunagőzh. társ. 5’/. 818 — 8B8 —I
. 50’/, évre------ 4’/s . 101 — 102 — Első m. ált. bizt.-társ — 8000 — 8030 — Kassa-oderbergi vasút 4’/» 378 — 385 —

M. agr. és jb. szölökötv. 4 „ 96 75 97 75 Foncière pesti bizt. int. 5°/0 242 — 244 — M. folyam és tengerhajózási r. t. — — — —
’ » járadékjegy 4'/s „ 100 75 101 75 Magy. jég- és viszontb. rt 5 „ 330 — 335 — Magyar gácsországi vasút 5 • 404 — 406 —
> » záloglev. k. 4*/s „ 100 50 101 50 • Nemzeti, baleset bizt. rt. 5 „ 240 — 250 — Osztr. magy. államv. 5 » 631 Î5 631 2ö

M. ált. takp. r. t. 50 évre 4 „ 
v „ „ „ 65 ,, 4 „
M. földhitel oszt. ért. 4'A „

98
98

99
99 -

Pannonia viszontb. int.
Gőzmalmok.

2050 — 2100 —
Sorsjegyek.

Bazilika sorjegy 19 50 21 50
» > • v 41 é. 4 „ 99 50 100 50 Konkordia malom 175 — 185 — » osztr. felülbély. 20 50 22 50'
> > kor. é. 50 évre 4 , 98 75 99 75 Első budapesti malom. 1220 — 1250 — Bécsv. ny.-k 1874-b. 507 — 522 —
» » kor. é. 63 évre 4*/’ „ 88 20 89 20 Erzsébet malom. 430 — 435 — Budavári sorsj. 155 — 165 -- ;
> » szab, és talajjav. 4 „ 98 20 99 20 Luiza malom. 220 — 230 — osztr, felülbély. 159 — - 169 —1

Magy. jelzálog-hitelbank 4'/, , 100 — 101 — Pesti henger malom. 920 970 — sziv« egyes, sorsjegy. 9 7ö 10 75Í
, ugyanaz 50 évre 4‘/s , 100 — 101 — Molnárok és sütők malma. 375 _ 385 — » osztr. felülbély. 9 75 10
» re-------4 „ 98 — 99 Pesti Viktória malom. 470 — 480 — Magy. vörös-kereszt 27 — 29
» 50 évre kor. é. 4 ,
„ közs. kötv. 50 év 4 és fél

98
100 —

99
101 _ Különféle vállalatok. » » o. felülb.

Olasz vörös-kereszt
29
42 —

31
44 —í

„ ugyanaz 50 évre 4 „ 98 — 99 — Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt. 300 — 315 — » • o. felülb. 44 75 45
„ 50 év vt. 110 frt 5 „ 101 25 102 25 Egyes, tégla- és cement gv. 5<Vo 80 — 90 — Osztr. vörös-kereszt. 54 — 56
„ 60 évre 100 frt ért. 3 és fél „ — — — Esz.-magyarorsz. kőszénb. 5 » 226 — 230 — Osztrák hitelintézet sorj. 462 — 472 —
„ nyer. kötv. 4 és fél „ 129 — 131 — F.-m. orsz. bánya és kohómü 5 » 547 — 552 — Pálffy-sorsjegy 160 —- 170 —
„ osztr. felülb. 4 „
„ nyer, kötvények 3 „

133
111

50
25

136
113

50
25

Kőbányai gőztéglagy. rt.
Kőszénb. és téglagy. rt.

940
448 _

980
450

— Pénznemek és váltók.
M. t.-p k. jelz. bankja 4'/i » 101 — 102 Rákosi téglagyár — — 150 — Arany, magy. v. o. vert 11 35 11 43

» « közs. kötv. 4 > 101 — 102 — Magyar aszfalt részv.-t. 51/, 134 — 137 — Török aranylira —• — — —;
’ ’ ’ 4 „ 98 — 99 Magy. ált. kőszénb. rt. 296 — 298 — Ném. b. bankj. (100 mrk.) 117i 17 117

Orsz. közp. hit élsz, kötv. 4 100 — 101 — Magy. keramiai-gyár rt. 5 » 135 140 — Franczia bj. (100 frank) 94 90 95 20:
Osztr. m. bank 40 és fél é. 4 „ 100 50 101 se Salgó-tarjáni kőszénb. 5 • 540 — 543 — Olasz bankj. (loO líra) 94 95 95 Ï0

„ „ „ 50 év 4 „ 100 65 101 65 Újlaki tégla- és mészégető 305 — 308 — Papirrubel darabonként 2 52 2 &S
Pesti ház. tp. közs. k. 4’/2 , 100 35 101 25 Első m. gazd. gépgyár rt. 5 » 150 — 166 — Váltók London, ]o font st. 939 67 240 67

» » » » kor. é. 4 , 98 SO 99 50 •Danubius, m. hajógy. rt. 5 » 172 — 175 — » német bankp. 100. m. 117] 17 117 47J

hires és közkedveltségnek örvenöő
=— K-IMPEKI

Répáti savanyúvá; 
xKindig friss töltésben kapható minden füsser-§ 
== kereskedésben és vendéglőben

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt; i

Veress Károly Dézma-uka 1. (Telefon 466 )

Maculatur
egész ívben, csomagolásra igen alkalmas 
kilónként 20 fillér, niétermázsa vételnél 
15 korona. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal.
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